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Please read this user manual first!
Dear Customer,
Thank you for preferring a Beko product. We hope that you get the best results from 
your product which has been manufactured with high quality and state-of-the-art 
technology. Therefore, please read this entire user manual and all other accompanying 
documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. 
If you handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all 
warnings and information in the user manual.

Meanings of the symbols
Following symbols are used in the various section of this manual:

Important information or 
useful hints about usage.

Warning for hazardous
situations with regard to life 
and property.

Warning to actions that
must never perform.

Warning for electric shock.

This symbol shows that 
information is available such 
as the operating manual or 
installation manual.

Do not cover it.

This symbol shows that the 
operation manual should be 
read carefully.

This symbol shows that a 
service personnel should be 
handling this equipment with 
reference to the installation 
manual.

(For R32/R290 gas 
type)

This symbol 
shows that this 
appliance used 
a flammable 
refrigerant. If 
the refrigerant 
is leaked and 
exposed to an 
external ignition 
source, there is a 
risk of fire.

RECYCLED & 
RECYCLABLE 
PAPER
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Symbol description

A

Warning:
A symbol indicating 
operation which may 
cause personnel 
casualties or serious 
damages. 
A symbol indicating 
operation which may 
cause personnel 
casualties or property 
damages.

Installation instruction

A
Warning: 
Never install by
yourself.

Split type air conditioner will 
work for you for a long period 
of time if it is correctly installed. 
Improper installation could 
cause problems such as leakage 
of water or refrigerant, electric 
shock or fire.

A
Warning: 
Please confirm the 
following before 
installation.

Power specifications: Make 
sure that the capacity of socket 
or breaker and power cable is 
sufficient, the voltage is correct 
and the socket or breaker 
is grounded. There may be 
hazard of fire or electric shock 
otherwise.
Proper connection of wires and 
piping: Improper connection 
may decrease the efficiency 
or cause air conditioner stop 
running. Water or refrigerant 
leakage may be resulted as well.
Installation environments: Do 
not install air conditioner at the 
place where there is flammable 
or corrosive air. 
Operating instruction: Please 
operate air conditioner in 
accordance to this manual.
Operating instruction

1	 Safety instructions
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1	 Safety instructions

Warnings:
• Following the safety messages

is very important. These 
messages can save you from 
being injured or killed. Warning 
symbols alert you to be careful 
and means danger. Always 
follow instructions to be safe 
and reduce chances of injury 
or death. Warning and danger 
signs will precede safety 
messages.

Electrical safety

A

Grounding:
• This room air

conditioner must be
grounded. Grounding
reduces the risk
of electric shock
by providing an
escape wire for the
electric current. If
the power cord has a
grounding plug with a
grounding wire, plug
it into an outlet that
is properly installed
and grounded. If the
power cord has not
a grounding plug
with a grounding
wire, the grounding
wire must connect
the breaker that is
properly installed and
grounded.



8 / EN Split type air conditioner / User Manual

Warning:
• Improper use of the grounding

plug or breaker can result in
a risk of electric shock. Call a
qualified electrician if you don’t
understand the grounding
instructions or if you are not
sure if the air conditioner
is properly grounded. If the
wall outlet or breaker is not
grounded, please contact an
electrician to have it replaced
with a properly grounded outlet
or breaker. Do not, under any
circumstances, cut or remove
the third (ground) prong from
the power cord. Adapter plug:
We strongly advise against
using an adapter plug or
breaker.

Operating conditions
1. Temperature: T1 instance:

-10°C - 43°C (14°C - 43°C in
cooling-only type)
If the unit runs beyond the
temperature for a long time, it
may cause cooling capacity to
decrease or protector to work.

2. Relative humidity: <80%
If the unit runs beyond the
humidity range, condensate
may be formed near blade
and outlet of air conditioner. It’
s normal.

3. In heating operation, strange
smell may come from the unit.
It is Normal phenomenon.

4. The performance parameters
refer to name plate.

5. The waterproof level of indoor
unit is IPXO. Do not use it in
the laundry or bathroom.

6. The outdoor unit can’ t be
installed in a closed area.

1	 Safety instructions
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• This appliance is not intended
for use by persons (including
children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities,
or lack of experience and
knowledge, unless they have
been given supervision or
instruction concerning use
of the appliance by a person
responsible for their safety.
Children should be supervised
to ensure that they do not
play with the appliance. The
appliance is only to be used
with the power supply unit
provided with the appliance.

• This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory
or mental capabilities or
lack of experience and
knowledge if they have
been given supervision or
instruction concerning use of
the appliance in a safe way

and understand the hazards 
involved. Children shall not play 
with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not 
be made by children without 
supervision (be applicable for 
the European countries).

• If the supply cord is damaged,
it must be replaced by the
manufacturer or its agent or
similarly qualified person in
order to avoid hazard.

• Detail of type and rating
of fuse, or rating of circuit
breakers;

• This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory
or mental capabilities or
lack of experience and
knowledge if they have
been given supervision or
instruction concerning use of
the appliance in a safe way
and understand the hazards

1	 Safety instructions
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involved.
Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made 
by children without supervision.

•	This appliance is intended to be 
used in household and similar 
applications such as

––Staff kitchen areas in shops, 
offices and other working 
environments;
––farm houses;
––by clients in hotels, motels 
and other residential type 
environments;
––bed and breakfast type 
environments;

•	The appliance shall state the 
insulation of a residual current 
device (RCD) having rated 
residual operating current not 
exceeding 30mA.

Tips
•	Install the unit on the north 

side, as normally that is the 
shaded side. This will enhance 

the operation of your unit.
•	Use correct electric voltage and 

proper ampere for the unit to 
run effectively.

•	Only let a certified electrician 
do any modifications to your 
electrical outlet or breaker.

•	Use a dedicated line for 
the operation of your air 
conditioner to avoid the 
possibility of an electrical 
surge.

•	If the supply cord is damaged, 
it must be replaced by the 
manufacturer or its service 
agent or a similarly qualified 
person in order to avoid a 
hazard.

•	The dimensions of the 
space necessary for correct 
installation of the appliance 
including the minimum 
permissible distances to 
adjacent structures.

•	The appliance shall be installed 
in accordance with national 

1	 Safety instructions
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wiring regulations.
• Disconnect the power

supply before cleaning and
maintenance.

• If the appliance is not
connected by plug, an all-pole
disconnection device which
has at least 3 mm separation
distance in all pole and a
residual current device (RCD)
with the rating of above 10 mA
shall be incorporated in the
fixed wiring according to the
national rule.

• If the appliance is connected by
plug, it must be positioned so
that the plug is accessible.

Energy saving guide
• When installing your air

conditioner make sure to
seal all areas where there is a
possibility of air leakage.

• Airflow should not be blocked
inside either by curtains,
drapes or furniture or outside
by shrubs or bushes.

• Do not needlessly use an
electrical light or other
appliances that produce heat.

• Keep the blinds and the drapes
drawn on all the other window.

• While cooking use an exhaust
fan in the kitchen to remove the
excess heat produced.

1	 Safety instructions
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Only single-phase a.c. power can be used. 

please refer to nameplate for details.
 Use the specified power cord; do not change 

it.

  

Do not put fingers or sticks into the inlet or 
outlet of air conditioner; the running fan may 

cause injuries.

Do not put anything on the outdoor unit.

 
  

Do not switch on or off the unit by plugging 
or pulling off the plug, or by switching on or 

off the breaker.

 
 

Keep indoor ventilated, especially when there 
is operating gas equipment.

 
Do not substitute fuse with lead wire or other 

materials.
 

 
Pull off power plug or switch off breaker if the 

air conditioner is not used for a long time.

1	 Safety instructions
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A

Warning:
The appliance is not intended for use by young children 
or infirm persons without supervision. Young children 
should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance. If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer or its service agent or a 
similarly qualified person in order to avoid a hazard.

Do not connect the earth line to gas pipe, 
water pipe. Improper grounding may cause 

electric shock.

Do not pull off the power plug or switch off 
the breaker when it is in operation.

Switch off the unit; cut off the power 
source and contact service agent if there is 
abnormal phenomenon (e.g. burning smell 

comes out).

Do not install air conditioner at the place 
where flammable gas may leak.

1	 Safety instructions
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Do not place plants or animals directly in the 
path of the air conditioner’ s airflow. Doing so 

could harm them.

Please contact service agents for service. 
Improper service may cause accident.

Switch off the unit, cut off the power source 
and make sure the fan stops before cleaning 

the unit.

For removal and installation of air 
conditioner, please refer to professionals or 

contact service agents.

1	 Safety instructions
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Package information
Packaging materials of the 
product are manufactured 
from recyclable materials in 
accordance with our National 
Environment Regulations. Do 
not dispose of the packaging 
materials together with the 
domestic or other wastes.
Takethem to the packaging 
material collection points 
designated by the local 
authorities.
Compliance with RoHS Directive
The product you have purchased 
complies with EU RoHS Directive 
(2011/65/EU). It does not 
contain harmful and prohibited 
materials specified in the 
Directive.

1	 Safety instructions
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For appliances using flammable refrigerants, an 
installation, service and operation manual, either 

separate or combined manuals, shall be provide 
and include the information given in 

A
Warning:
Do not use manuals to accelerate the defrosting process or to clean, other than those 
recommended by the manufacturer. The appliance shall be stored in a room without 
Continuously operation ignition sources (for example: open flames, an operation 
gas appliance or an operating electric heater.) Do not pierce or burn. Be aware that 
refrigerants may not contain an odour.

2.1	 Information in manual

2.1.1	 General
The following information shall be specified in the 
manual where the information is needed for the 
function of the manual and as applicable to the 
appliance:
- information for spaces where refrigerant pipes 

are allowed, including statements
• that the installation of pipe-work shall be kept 

to a minimum;
• that pipe-work shall be protected from physical 

damage and, in the case of flammable 
refrigerants, shall not be installed in an 
unventilated space, if that space is smaller 
than Amin in Annex GG;

• that compliance with national gas regulations 
shall be observed;

• that mechanical connections made in 
accordance with 22.118 shall be accessible for 
maintenance purposes;

• that, for appliances containing flammable 
refrigerants, the minimum floor area of the 
room shall be mentioned in the form of a 
table or a single figure without reference to a 
formula;

- the maximum refrigerant charge amount (M);

- the minimum rated airflow, if required by Annex 
GG;

- information for handling, installation, cleaning, 
servicing and disposal of refrigerant;

- the minimum floor area of the room or the 
special requirements for the room in which an 
appliance containing flammable refrigerants 
can be located as defined in Annex GG, except 
where the refrigerant charge (M) is less than or 
equal to m1 (M ≤ m1);

- a warning to keep any required ventilation 
openings clear of obstruction;

- a notice that servicing shall be performed only 
as recommended by the manufacturer.

2	 Maintenance instruction
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2.1.2	 Unventilated areas
The manual shall include a statement advising 
that an unventilated area where the appliance 
using flammable refrigerants is installed shall 
be so constructed that should any refrigerant 
leak, it will not stagnate so as to create a fire or 
explosion hazard. This shall include:
- a warning that the appliance shall be stored 

in a well-ventilated area where the room size 
corresponds to the room area as specified for 
operation;

- a warning that the appliance shall be stored 
in a room without continuously operating 
open flames (for example an operating gas 
appliance) and ignition sources (for example an 
operating electric heater).

The manufacturer should specify other potential 
continuously operating sources known to cause 
ignition of the refrigerant used.
The appliance shall be stored so as to prevent 
mechanical damage from occurring.

2.1.3	 Qualification of workers
The manual shall contain specific information 
about the required qualification of the working 
personnel for maintenance, service and repair 
operations. Every working procedure that 
affects safety means shall only be carried out by 
competent persons according to Annex HH.
Examples for such working procedures are:
- breaking into the refrigerating circuit;
- opening of sealed components;
- opening of ventilated enclosures.

2.2	 Information on servicing
The manual shall contain specific information for 
service personnel according to 2.2.1 to 2.2.9.

2.2.1	 Checks to the area
Prior to beginning work on systems containing 
flammable refrigerants, safety checks are 
necessary to ensure that the risk of ignition 
is minimised. For repair to the refrigerating 
system, 2.2.3 to 2.2.7 shall be completed prior to 
conducting work on the system.

2.2.2	 Work procedure
Work shall be undertaken under a controlled 
procedure so as to minimise the risk of a 
flammable gas or vapour being present while the 
work is being performed.

2.2.3	 General work area
All maintenance staff and others working in the 
local area shall be instructed on the nature of 
work being carried out. Work in confined spaces 
shall be avoided. The area around the workspace 
shall be sectioned off. Ensure that the conditions 
within the area have been made safe by control of 
flammable material.

2.2.4	 Checking for presence of 
refrigerant

The area shall be checked with an appropriate 
refrigerant detector prior to and during work, 
to ensure the technician is aware of potentially 
toxic or flammable atmospheres. Ensure that the 
leak detection equipment being used is suitable 
for use with all applicable refrigerants, i.e. non-
sparking, adequately sealed or intrinsically safe.

2.2.5	 Presence of fire 
extinguisher

If any hot work is to be conducted on the 
refrigeration equipment or any associated parts, 
appropriate fire extinguishing equipment shall be 
available to hand. Have a dry powder or CO2 fire 
extinguisher adjacent to the charging area.

2	 Maintenance instruction
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2.2.6	 No ignition sources
No person carrying out work in relation to a 
refrigeration system which involves exposing 
any pipe work shall use any sources of ignition 
in such a manner that it may lead to the risk of 
fire or explosion. All possible ignition sources, 
including cigarette smoking, should be kept 
sufficiently far away from the site of installation, 
repairing, removing and disposal, during which 
refrigerant can possibly be released to the 
surrounding space. Prior to work taking place, the 
area around the equipment is to be surveyed to 
make sure that there are no flammable hazards 
or ignition risks. “No Smoking” signs shall be 
displayed.

2.2.7	 Ventilated area
Ensure that the area is in the open or that it is 
adequately ventilated before breaking into the 
system or conducting any hot work. A degree of 
ventilation shall continue during the period that 
the work is carried out. The ventilation should 
safely disperse any released refrigerant and 
preferably expel it externally into the atmosphere.

2.2.8	 Checks to the refrigeration 
equipment

Where electrical components are being changed, 
they shall be fit for the purpose and to the correct 
specification. At all times the manufacturer’s 
maintenance and service guidelines shall be 
followed. If in doubt, consult the manufacturer’s 
technical department for assistance.
The following checks shall be applied to 
installations using flammable refrigerants:
- the charge size is in accordance with the room 

size within which the refrigerant containing 
parts are installed;

- the ventilation machinery and outlets are 
operating adequately and are not obstructed;

- if an indirect refrigerating circuit is being used, 
the secondary circuit shall be checked for the 
presence of refrigerant;

- marking to the equipment continues to be 
visible and legible. Markings and signs that are 
illegible shall be corrected;

- refrigeration pipe or components are installed 
in a position where they are unlikely to be 
exposed to any substance which may corrode 
refrigerant containing components, unless 
the components are constructed of materials 
which are inherently resistant to being 
corroded or are suitably protected against 
being so corroded.

2.2.9	 Checks to electrical devices
Repair and maintenance to electrical components 
shall include initial safety checks and component 
inspection procedures. If a fault exists that could 
compromise safety, then no electrical supply shall 
be connected to the circuit until it is satisfactorily 
dealt with. If the fault cannot be corrected 
immediately but it is necessary to continue 
operation, an adequate temporary solution shall 
be used. This shall be reported to the owner of 
the equipment so all parties are advised.
Initial safety checks shall include:
• that capacitors are discharged: this shall be 

done in a safe manner to avoid possibility of 
sparking;

• that no live electrical components and wiring 
are exposed while charging, recovering or 
purging the system;

• that there is continuity of earth bonding.

2	 Maintenance instruction
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2.3	 Repairs to sealed 
components

2.3.1	 During repairs to sealed components, 
all electrical supplies shall be 
disconnected from the equipment 
being worked upon prior to any 
removal of sealed covers, etc. If 
it is absolutely necessary to have 
an electrical supply to equipment 
during servicing, then a permanently 
operating form of leak detection shall 
be located at the most critical point 
to warn of a potentially hazardous 
situation.

2.3.2	 Particular attention shall be paid to the 
following to ensure that by working on 
electrical components, the casing is 
not altered in such a way that the level 
of protection is affected. This shall 
include damage to cables, excessive 
number of connections, terminals not 
made to original specification, damage 
to seals, incorrect fitting of glands, etc.

Ensure that the apparatus is mounted securely.
Ensure that seals or sealing materials have 
not degraded to the point that they no longer 
serve the purpose of preventing the ingress of 
flammable atmospheres. Replacement parts 
shall be in accordance with the manufacturer’s 
specifications.

C
Note: The use of silicon sealant 
can inhibit the effectiveness of 
some types of leak detection 
equipment. Intrinsically safe 
components do not have to be 
isolated prior to working on them.

2.4	 Repair to intrinsically safe 
components

Do not apply any permanent inductive or 
capacitance loads to the circuit without ensuring 
that this will not exceed the permissible voltage 
and current permitted for the equipment in use.
Intrinsically safe components are the only types 
that can be worked on while live in the presence 
of a flammable atmosphere. The test apparatus 
shall be at the correct rating.
Replace components only with parts specified by the 
manufacturer. Other parts may result in the ignition 
of refrigerant in the atmosphere from a leak.

2.5	 Cabling
Check that cabling will not be subject to wear, 
corrosion, excessive pressure, vibration, sharp 
edges or any other adverse environmental 
effects. The check shall also take into account 
the effects of aging or continual vibration from 
sources such as compressors or fans.

2.6	 Detection of flammable 
refrigerants

Under no circumstances shall potential sources 
of ignition be used in the searching for or 
detection of refrigerant leaks. A halide torch (or 
any other detector using a naked flame) shall not 
be used.

2.7	 Leak detection methods
The following leak detection methods are deemed 
acceptable for all refrigerant systems.
Electronic leak detectors may be used to detect 
refrigerant leaks but, in the case of flammable 
refrigerants, the sensitivity may not be adequate, 
or may need re-calibration. (Detection equipment 
shall be calibrated in a refrigerant-free area.) 

2	 Maintenance instruction
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Ensure that the detector is not a potential source 
of ignition and is suitable for the refrigerant 
used. Leak detection equipment shall be set at a 
percentage of the LFL of the refrigerant and shall 
be calibrated to the refrigerant employed, and the 
appropriate percentage of gas (25 % maximum) 
is confirmed.
Leak detection fluids are suitable for use with 
most refrigerants but the use of detergents 
containing chlorine shall be avoided as the 
chlorine may react with the refrigerant and 
corrode the copper pipe-work.
If a leak is suspected, all naked flames shall be 
removed/extinguished.
If a leakage of refrigerant is found which requires 
brazing, all of the refrigerant shall be recovered 
from the system, or isolated (by means of shut 
off valves) in a part of the system remote from 
the leak. For appliances containing flammable 
refrigerants, oxygen free nitrogen (OFN) shall 
then be purged through the system both before 
and during the brazing process.

2.8	 Removal and evacuation
When breaking into the refrigerant circuit to 
make repairs – or for any other purpose – 
conventional procedures shall be used. However, 
for flammable refrigerants it is important that 
best practice is followed since flammability is a 
consideration. The following procedure shall be 
adhered to:
• remove refrigerant;
• purge the circuit with inert gas;
• evacuate;
• purge again with inert gas;
• open the circuit by cutting or brazing.

The refrigerant charge shall be recovered into 
the correct recovery cylinders. For appliances 
containing flammable refrigerants, the system 
shall be “flushed” with OFN to render the unit 
safe. This process may need to be repeated 
several times. Compressed air or oxygen shall not 
be used for purging refrigerant systems.
For appliances containing flammable 
refrigerants, flushing shall be achieved by 
breaking the vacuum in the system with OFN 
and continuing to fill until the working pressure is 
achieved, then venting to atmosphere, and finally 
pulling down to a vacuum. This process shall be 
repeated until no refrigerant is within the system. 
When the final OFN charge is used, the system 
shall be vented down to atmospheric pressure 
to enable work to take place. This operation is 
absolutely vital if brazing operations on the pipe-
work are to take place.
Ensure that the outlet for the vacuum pump is not 
close to any ignition sources and that ventilation 
is available.

2.9	 Charging procedures
In addition to conventional charging procedures, 
the following requirements shall be followed.
- Ensure that contamination of different 

refrigerants does not occur when using 
charging equipment. Hoses or lines shall be as 
short as possible to minimise the amount of 
refrigerant contained in them.

- Cylinders shall be kept upright.
- Ensure that the refrigeration system is earthed 

prior to charging the system with refrigerant.
- Label the system when charging is complete (if 

not already).
- Extreme care shall be taken not to overfill the 

refrigeration system.

2	 Maintenance instruction
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Prior to recharging the system, it shall be 
pressure-tested with the appropriate purging gas.
The system shall be leak-tested on completion 
of charging but prior to commissioning. A follow 
up leak test shall be carried out prior to leaving 
the site.

2.10	 Decommissioning
Before carrying out this procedure, it is essential 
that the technician is completely familiar with the 
equipment and all its detail. It is recommended 
good practice that all refrigerants are recovered 
safely. Prior to the task being carried out, an oil 
and refrigerant sample shall be taken in case 
analysis is required prior to re-use of reclaimed 
refrigerant. It is essential that electrical power is 
available before the task is commenced.
a)	Become familiar with the equipment and its 

operation.
b)	Isolate system electrically.
c)	Before attempting the procedure, ensure that:
• mechanical handling equipment is available, if 

required, for handling refrigerant cylinders;
• all personal protective equipment is available 

and being used correctly;
• the recovery process is supervised at all times 

by a competent person;
• recovery equipment and cylinders conform to 

the appropriate standards.
d)	Pump down refrigerant system, if possible.
e)	If a vacuum is not possible, make a manifold 

so that refrigerant can be removed from 
various parts of the system.

f) Make sure that cylinder is situated on the 
scales before recovery takes place.

g)	Start the recovery machine and operate in 
accordance with manufacturer’s instructions.

h)	Do not overfill cylinders. (No more than 80 % 
volume liquid charge).

i) Do not exceed the maximum working pressure 
of the cylinder, even temporarily.

j) When the cylinders have been filled correctly 
and the process completed, make sure that the 
cylinders and the equipment are removed from 
site promptly and all isolation valves on the 
equipment are closed off.

k) Recovered refrigerant shall not be charged into 
another refrigeration system unless it has been 
cleaned and checked.

2.11	 Labelling
Equipment shall be labelled stating that it 
has been de-commissioned and emptied 
of refrigerant. The label shall be dated and 
signed. For appliances containing flammable 
refrigerants, ensure that there are labels on 
the equipment stating the equipment contains 
flammable refrigerant.

2	 Maintenance instruction
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2.12	 Recovery
When removing refrigerant from a system, 
either for servicing or decommissioning, it is 
recommended good practice that all refrigerants 
are removed safely.
When transferring refrigerant into cylinders, 
ensure that only appropriate refrigerant recovery 
cylinders are employed. Ensure that the correct 
number of cylinders for holding the total system 
charge are available. All cylinders to be used 
are designated for the recovered refrigerant and 
labelled for that refrigerant (i.e. special cylinders 
for the recovery of refrigerant). Cylinders shall 
be complete with pressure-relief valve and 
associated shut-off valves in good working order. 
Empty recovery cylinders are evacuated and, if 
possible, cooled before recovery occurs.
The recovery equipment shall be in good working 
order with a set of instructions concerning the 
equipment that is at hand and shall be suitable 
for the recovery of all appropriate refrigerants 
including, when applicable, flammable 
refrigerants. In addition, a set of calibrated 
weighing scales shall be available and in good 
working order. Hoses shall be complete with leak-
free disconnect couplings and in good condition. 
Before using the recovery machine, check that it 
is in satisfactory working order, has been properly 
maintained and that any associated electrical 
components are sealed to prevent ignition 
in the event of a refrigerant release. Consult 
manufacturer if in doubt.
The recovered refrigerant shall be returned to 
the refrigerant supplier in the correct recovery 
cylinder, and the relevant waste transfer note 
arranged. Do not mix refrigerants in recovery 
units and especially not in cylinders.

If compressors or compressor oils are to be 
removed, ensure that they have been evacuated 
to an acceptable level to make certain that 
flammable refrigerant does not remain within 
the lubricant. The evacuation process shall be 
carried out prior to returning the compressor 
to the suppliers. Only electric heating to the 
compressor body shall be employed to accelerate 
this process. When oil is drained from a system, it 
shall be carried out safely.
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Protect functions
Protect functions can prolong the air conditioner’ 
s service life and provide more comfortable 
airflow.
Delay-starting protection for the compressor
The compressor will restart working at least 
3 minutes (5 minutes in heating mode) after 
being turned off to keep the pressure balance of 
the cooling system.

C
Note: There will be 1 minute for 
the compressor to work after the 
unit is electrified for the first time.

Defrosting
The outdoor heat exchanger may frost if the 
outdoor temperature is low and humidity is high. 
In this case, auto-defrosting has operated for 
3-10 minutes. pause indicator will be on, indoor 
and outdoor fan stop.
Heating overload protection
When the temperature of indoor pipe is too high, 
air conditioner enters heating overload protection. 
And indoor fan speed should be adjusted to 
a higher gear automatically. Outdoor fan and 
compressor may be stopped. When indoor 
pipe temperature drops to a rated value, air 
conditioner will exit heating overload protection. 
Indoor fan motor resumes to the normal status.
Blowing residual heat function
Indoor fan will keep running at low fan speed for 
80 seconds when air conditioner is stopped in 
heating mode.
Cooling airflow proof
In the first several minutes of heating operation, 
PAUSE indicator lights; indoor fan doesn’t run 
and louver blades cannot be controlled. About 
5 minutes later, air conditioner will blow heat 
airflow, PAUSE indicator is off.

Freeze-prevention
To prevent indoor heat exchanger freezing 
in cooling and dehumidification operation, 
compressor or outdoor fan may stop running; 
indoor fan speed will be adjusted to a higher gear 
automatically.
Dry for enzyme-prevention
Indoor fan motor will go on running for 3 minutes 
at low fan speed when turned off in cooling mode 
in order to keep dry condition inside the unit.
Auto restart
The unit memories the operation mode, air flow 
setting, temperature setting etc., so that should 
there be a power failure when the unit is in 
operation, it will automatically return the same 
operating conditions when the power is restored.
Cooling overload working
In cooling operation, if the temperature of outdoor 
heat exchanger is too high, indoor fan speed will 
be adjusted to a lower gear automatically and 
compressor may be stopped.
Drip proof
In cooling and dehumidification operation, louver 
blades can change the position automatically to 
prevent from dripping.
SelfClean
After the cooling or dehumidification mode 
is turned off, a large amount of water stains 
still remains in the evaporator and air duct 
of the internal unit. To prevent mildew, mold 
and breeding of germs, the air conditioner will 
continue to supply air for 3 minutes to dry 
residual moisture.

3	 Product introduction
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4.1	 View of unit

Air inlet

Air outlet

Indoor unit

Outdoor unit

Air outlet

Power cord

Pipe and wires

Drain pipe

Air inlet (back)

C

Note: The air conditioner is 
consisting of indoor unit, outdoor 
unit and remote controller. The 
design and shape are different 
for different models. The above 
figures are only schematic, and 
they may be slightly different 
from the actual appliances you 
selected.

4	 Description of components
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4.2	 Display screen

The display can show the set temperature,error codes or timing time.

This signal light is on when the unit is in “RUNNING” status. The signal light will flash 
when is in Defrosting or Cooling airflow proof.

This signal light is on when the unit is in Timer.

This signal light is on when the compressor is running.

Flashing on behalf of searching, lighting on behalf of wireless completed connection, 
which means wireless function can be operation and application.(For more details, 
please refer to the wireless instruction manual)

This signal light is on when the unit is in health function.

This signal light is on when the electric heater is running.

This signal light is on when the unit is in “GEN LINK MODE” status.

The above LED display is for reference only, subject to the actual product.

4	 Description of components
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C

Note: 
1.	Flashing of any indicator means the air conditioner runs abnormally, please contact 

the distributor in time.
2.	Function a: The air conditioner will only display “RUN” indicator to save electricity 

if it do not receive any signal from remote controller in 30 seconds. If it receives 
signal from remote controller for the second time, the display will still show the 
corresponding indicators.

Function b: The indicators on the display screen can be still controlled by “ Display” 
button on remote controller.

C Note: Function a or function b is optional, and it is designed already 
before the product is dispatched from factory. 

3.	If there is any difference with the description mentioned above by your air conditioner, 
please refer to next pages.

4.3	 Indicator light
1.	“PAUSE” indicator
This indicator lights red when air conditioner is in 
defrosting or Cooling airflow proof mode.
2.	“RUNNING” indicator
This indicator lights green when the unit is in 
“RUNNING” status; air conditioner is in HEAT, 
COOL, SWEEP, DRY mode.
3.	“TIMER” indicator (Yellow)

This indicator lights yellow when the unit is in 
TIMER mode.
4.	“RECEIVER” indicator
This receiver receives signal from remote 
controller.

C
Note: If one of the “RUNNING”, 
“PAUSE” or “TIMER” indicator 
flashes, please contact the 
distributor in time.

4	 Description of components
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(for inverter model) (for on-off model)

1.	Sleep Button
For setting sleep function.

2.	LED button
To start or stop LED when air conditioner is in 
RUNNING.

3.	GEN Button (for inverter model)
Click to enter the , click again to enter the 

, click again to enter the , and click 
again to exit the GEN mode.

4.	Timer selection button
Press this button to select timer.

5	 Remote controller
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5.	ZoneFollow button
Feel the temperature of the person’s 
surroundings.

6.	Clean/Quiet button
Clean and mute share a key, which is a key-
lifting response, with short press for clean code 
and long press for over 2S for mute code.

7.	Fan speed button
For selecting indoor fan speed
Auto Low:
Medium-low: Medium:
Medium-high: High:

8.	H-sweep Button
To set horizontal air flow blades swing or not.

9.	V-sweep Button
To set vertical air flow blades swing or not.

10.	Temp adjustment buttons
Press “ ” to decrease temp. Press “ ” to 
increase temp.

11.	Turbo Button
To start or stop turbo function when air 
conditioner is in HEAT or COOLING mode.

12.	Mode selection button
For selecting

AUTO HEAT
COOL DRY 
FAN

13.	On/Off button
Press this button to start / stop air 
conditioner.

14.	ECO Button (for on-off model)
To start or stop ECO function.

C

Note: 
1.	HEAT, AUTO function and display are not available for cooling-only type air 

conditioner.
2.	If user want to make the room air cool or warm quickly, user can press “turbo” button 

in cooling or heating mode, air conditioner will run in power function. If press “turbo” 
button again, air conditioner will exit power function.

3.	When “AUTO” mode is set, air conditioner will adapt to HEAT, COOL mode according to 
the D-value between indoor temperature and set temperature.

4.	When “AUTO” mode is set, Sleep function is not available.
5.	When “DRY” mode is set, in accordance with the D-value between indoor temperature 

and set temperature. Air conditioner will start or stop the cooling operation and 
fan speed automatically to decrease room humidity. Fan speed can’ t be controlled 
sometimes.

6.	When FAN mode is set, temperature can’ t be adjusted. Only high, medium and low 
fan speed can be set; no Auto fan speed.

7.	The above illustration of remote controller is only for reference; it may be slightly 
different from the actual product you selected.

5	 Remote controller
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1
2

3

4
5

6

7
8

9 10 11

12
13

14

1.	Signal emission symbol
It appears when control signal is emitted.

2.	Operating mode selection display
AUTO COOL
HEAT DRY 
FAN

3.	Setting temp display
Displayed the setting temperature and timing 
time.

4.	Horizontal swing
Display Displayed when Pressing “H-SWEEP” 
button.

5.	Viertical swing display
Displayed in according with vertical blades 
position and swing or not.

6.	Wind speed selection display
Auto Low:
Medium-low: Medium:
Medium-high: High:

7.	ZoneFollow display
It appears when ZoneFollow function is set.

8.	Timer display
Displayed when setting time to turn on or turn 
off the air conditioner

9.	Quiet display
Displayed when Pressing QUIET button.

10.	Sleep mode display
Displayed when Pressing “Sleep” button, the 
unit will run in sleep mode.

11.	Clean Display
Displayed when Clean function is selected.

12.	Turbo display

6	 Remote controller display



30 / EN Split type air conditioner / User Manual

It appears when turbo function is set in 
COOLING or HEAT mode, and display .

13.	�GEN display (Functions can be available 
based on models)
Displayed when GEN function is set.

14.	�ECO Display (Functions can be available 
based on models)
Display when pressing ECO button.

Instruction for remote controller
• The remote controller uses two AAA alkaline 

batteries under normal condition, the batteries 
last for about 6 months. Please use two new 
batteries of similar type (pay attention to the 
poles in installing).

• When using remote controller, please point the 
signal emitter towards indoor unit receiver; 
There should be no obstacle between remote 
controller and indoor unit.

• Pressing two buttons simultaneously will result 
wrong operation.

• Do not use wireless equipment (such as mobile 
phone) near indoor unit. If interference occurs 
because of this, please switch off the unit, pull 
out power plug, then plug again and switch on 
after a while.

• There is no direct sunlight to the indoor 
receiver, or it cannot receive the signal from the 
remote controller.

• Don’ t cast the remote controller.
• Don’ t put the remote controller under the 

sunlight or near the oven.
• Don’ t sprinkle water or juice on the remote 

controller, use soft cloth for cleaning if it 
occurs.

• The batteries must be removed from the 
appliance before it is scrapped and that they 

are disposed of safety.

6	 Remote controller display
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7.1	 Emergency run
When the remote controller is missing or the 
batteries are run out, you can use the Emergency 
Button.
Operation method:
Under the “OFF” condition, open the front board 
and press Emergency Button with the tip end 
of a ball-pen or the like and the Air conditioner 
will operate in “AUTO” mode. Press Emergency 
Button again to switch off the unit.

7.2	 Clean
When you activate the “Clean” function on remote 
controller. Air conditioner will start the cleaning 
process in follwoing 3 steps:
a. Frosting: the evaporator temperature drop 

down sharply, the frost and ice are created.
b-1.	 Heating and melting: turbo heating is on to 

melt the ice and dry the water. Evaporator 
turning to high temperature and reach 55°C 
during the process. (for heat pump models)

b-2.	 Operation and melting of internal fan: the 
operation of fan accelerates the melting of 
ice into water. (for cooling only models)

c. Drying: the dust is removed.

C
Note: The process will take 
30-60minutes in total, which 
depends on different product 
models.

A
Warning: Stay away from air 
conditioner when the function in 
process.

7.3	 Sleep operation
1. When air conditioner is in ON status, press 

“SLEEP” button to enter “SLEEP” mode, and 
will display on the remote controller.

2. Press “SLEEP” button again,  will disappear 
on the remote controller, and the sleep (energy 
saving) function will be cancelled.

C

Note: 
1. Function a: In sleep mode, 

the set temperature will be 
increased after running 1 hour 
in cool and DRYmode; it will 
be decreased after running 1 
hour in heating mode. The set 
temperature will be controlled 
between 16°C and 32°C. When 
air conditioner is in sleep mode, 
the highest indoor fan speed is 
set at medium level, but user 
can change the fan speed by 
remote controller.

2. Function b: In sleep mode, the 
set temperature and the indoor 
fan speed will not change, 
but the display screen of air 
conditioner will shut off except 
for the “RUN” indicator.

3. Function a or function b is 
optional, and it is designed 
already before the product is 
dispatched from manufactory.

7	 Operating method
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7.4	 Timer
Press “Timer “,you can choose 1-24 hours 
circularly to turn off the air conditioner when it 
running on. Press “Timer“, you can choose 1-24 
hours circularly to turn on the air conditioner 
when it off.

C

Note: 
When TIMER is set,air conditioner 
will be turned off or turned on at 
the set time.
Press TIMER can cancel TIMER 
function, you can press ON/OFF 
button to turn on or turn off the 
conditioner immediately.

7.5	 Turbo
In cooling or heating mode, press “Turbo” button 
to turn on the turbo function.
Operating method: Pressing the “Turbo” button in 
cooling or heating mode, the  sign will display 
on the remote controller. The air conditioner work 
with the turbo wind speed and the air flow will be 
fixed.
Pressing the “Mode”, ”Speed”, ”Smart” button 
on the remote controller or Pressing the “Turbo” 
button again to exit the Turbo function.

7.6	 ZoneFollow
Press ZoneFollow, the air conditioner will 
automatically set the temperature around you 
to the ambient temperature for temperature 
adjustment.

7.7	 Quiet
In Quiet mode,the fan will run in low speed. Press 
Speed, Turbo, Quiet can exit the function.

7.8	 LED
Press LED to turn on or turn off the display 
screen.
When the display screen is off,press other button 
can turn on the display again,and run what you 
are set.

7	 Operating method
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Careful maintenance and overhaul in advance 
can prolong the air conditioner’ s service life and 
save electricity charges.

A

Warning:
1. Stop air conditioner by 

remote controller and pull off 
the plug before service and 
maintenance. 

2. Do not stand on unstable 
objects when you clean or 
service air conditioner, or it 
may cause personnel injury.

3.	 Do not touch the metal part 
of the body when you remove 
the front panel, or it may cause 
personnel injury.

8.1	 Clean the front panel and 
remote controller

If the dirt can’t be removed, please clean it with 
warm damp cloth (soaked with warm water 
below 40°C).

A

Warning:
1. Do not clean the unit with 

water, or it may cause electric 
shock.

2. Do not clean the remote 
controller with water.

3. Do not clean with alcohol, 
gasoline, banana oil, or 
polishing.

4. Do not clean the unit violently, 
or it may cause the front panel 
falling down.

5.	 Do not clean the front panel or
remote controller with metal 
brush; it may damage the 
surface.

8.2	 Clean air filter

8	 Service and maintenance
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1.	Open the front panel.
2.	Lift the protruding part, then pull it downward, 

remove the air filter.
3.	Clean it with vacuum cleaner or water. If air 

filter is very dirty, please clean it with warm 
soapy water or mild detergent. Then dry it in 
the shadow.

4.	Insert air filter into the previous position, and 
close the front panel. 

C

Note: 
1.	Air filter should be cleaned at 

least once every two weeks, or 
heating or cooling capacity will 
be reduced.

2.	Do not clean the air filter 
with metal brush; it may be 
damaged.

8.3	 No use for long time
1.	Swing 3-4 hours to dry the internal

Sweep

2.	Stop operation by remote controller, then air 
conditioner. cut off the power source of air 
conditioner.

3.	Maintain air filter net.

 
4.	Take out batteries from remote controller.

 

8	 Service and maintenance
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8.4	 Recommendations for energy saving

Appropriate temp setting
It is harmful to health if the room is too cold.

Avoid direct sunlight
When it is cooling, please use curtain or blind to 

obstruct direct sunlight.

Avoid heat sources
When it is cooling, using other heat sources 

may affect cooling effect.

Close doors and windows
Incoming outdoor air will affect the cooling or 

heating efficiency.

Keep air filter clean
Keeping air filter clean ensures high efficiency 

operation.

Good ventilation
Do not put objects in front of the inlet and outlet 

of outdoor unit.

8	 Service and maintenance
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9.1	 Air Conditioner is in error

Checking before service.

Phenomenon Checking items

Air Conditioner Does Not 
Operate at All

1.	Check whether the power is disconnected.
2.	Check whether the breaker is switched on or the fuse is burnt.
3.	Check the remote controller batteries.
4.	Check whether radio equipment is used within 1m around the unit.

Poor Cooling or Heating 
Performance

1.	Check whether the air inlet or outlet is blocked.

2.	Check whether dust is blocking the filter.

3.	There may be too many people indoors.
4.	Check whether doors or windows are closed.
5.	Check whether fan speed or set temperature is improper.

9.2	 Remote controller is in error

The following “trouble shooting” is normal phenomenon

Phenomenon Checking items

Fan stops or fan speed 
cannot be controlled.

1.	When air conditioner is in DRY mode or SLEEP mode, fan speed can't 
be controlled sometimes.

2.	When air conditioner is in COOL AIRFLOW PROOF or DEFROSTING 
operation (in HEAT mode), fan motor will stop.

3.	When air conditioner is in COOL or DRY mode, if air conditioner enters 
freeze-prevention operation, then fan speed cannot be controlled.

4.	When air conditioner is in HEAT mode, if air conditioner enters heating 
overload prevention operation, then fan speed cannot be controlled.

9	 Troubleshooting
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9.3	 Error code
1. Indoor EEPROM on PCB failure—EE 9. Outdoor unit and IPOU communications 

failure—F8
2. PG motor failure—F0 10. Compressor failure —E4/E3
3. Indoor pipe coil temperature sensor 

failure—F3
11. IPM module malfunction—F9

4. Indoor temperature sensor failure—F1 12. Exhausting temperature sensor failure—F5
5. PG motor Zero crossing detection 

anomaly-E1
13. Induction temperature sensor failure—E5

6. Outdoor system anomaly-E8 14. Outdoor pipe coil temperature sensor 
failure—F4

7. Outdoor EEPROM on PCB failure—EF 15. Outdoor temperature sensor failure—F2
8. Indoor communications can not be 

accepted—F6
16. Outdoor DC motor failure—E2

9	 Troubleshooting
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When it is heating or cooling, plastic 
substance may give out a sound because of 

the temperature change.

If the indoor humidity is too high, water 
drops may form on the front grill of indoor 

unit. This is a normal phenomenon.

There may be gentle “rustle” sound when 
the unit starts or stops. It is the normal 

sound of flowing refrigerant.

Walls, carpet, furniture or clothes indoors 
may disseminate peculiar smell.

In order to protect the unit, when the 
compressor stops, there will be a 3-minute 

delay before restarting

In the first several minutes of heating 
operation, wind may not come out from the 

indoor unit.

Water may flow out from the outdoor unit 
during heating operation.

In heating operation, steam may come out 
when it is defrosting.

10	 Normal phenomena
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This appliance contains refrigerant and other 
potentially hazardous materials. When disposing 
of this appliance, the law requires special 
collection and treatment, Do not dispose of 
this product as household waste or unsorted 
municipal waste.
When disposing of this appliance, you have the 
following options:
-- Dispose of the appliance at designated 

municipal electronic waste collection facility.
-- When buying a new appliance, the retailer will 

take back the old appliance free of charge.
-- The manufacturer will take back the old 

appliance free of charge.
-- Sell the appliance to certified scrap metal 

dealers.

C

Special notice: Disposing  of 
this appliance in the forest or 
other natural surroundings 
endangers your health and is bad 
for the environment. Hazardous 
substances may leak into the 
ground water and enter the food 
chain.

This symbol indicates that this product shall 
not be disposed with other household wastes at 
the end of its service life. Used device must be 
returned to official collection point for recycling 
of electrical and electronic devices. To find these 
collection systems please contact to your local 
authorities or retailer where the product was 
purchased. Each household performs important 
role in recovering and recycling of old appliance. 
Appropriate disposal of used appliance helps 
prevent potential negative consequences for the 
environment and human health.

11	 European disposal guidelines
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12	 F-Gas instruction

12.1	 F-Gas instruction
This product contains fluorinated greenhouse 
gases.
The fluorinated greenhouse  gases are contained 
in hermetically sealed equipment.
Installs, services, maintains, repairs, checks for 
leaks or decommissions equipment and product 
recycling should be carried out by natural persons 
that hold relevant certificates.
If the system has a leakage detection system 
installed, leakage checks should be performed at 
least every 12 months, make sure system operate 
properly.
If product must be performed leakage checks, 
it should specify Inspection cycle, establish and 
save records of leakage checks.

C

Note: For hermetically sealed 
equipment, local air conditioner, 
window air conditioner and 
dehumidifier, if CO2 equivalent of 
fluorinated greenhouse gases is 
less than 10 tonnes, it should not 
perform leakage checks.
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Model name
Indoor unit BEHPE 090 BEHPE 120 BEHPE 180 BEHPE 240

Outdoor unit BEHPE 091 BEHPE 121 BEHPE 181 BEHPE 241

Refrigerant R32 R32 R32 R32

Total Refrigerant Amount (g) 600 700 800 1050

Anti-Electric Class I Class I Class I Class I

Climate Class T1 T1 T1 T1

Heating Type Heat pump Heat pump Heat pump Heat pump

Power Supply Connection Indoor Indoor Indoor Indoor

Cooling Capacity (Btu/h) [T1] 8000 12000 17500 23500

Cooling Capacity (Btu/h) [T3] / / / /

Cooling Capacity (W) [T1] 2345 3517 5129 6887

Cooling Capacity (W) [T3] / / / /

Heating Capacity (Btu/h) 8500 12000 18500 22500

Heating Capacity (W) 2491 3517 5422 6594

Energy Efficiency Cooling [T1] 3.21 3.21 3.21 3.21

Energy Efficiency Cooling [T3] / / / /

Energy Efficiency Heating 
(W/W) 3.61 3.61 3.61 3.41

Energy Level-Cooling A A A A

Energy Level-Heating A A A B

Annual Energy Consumption 
(kwh) 365 548 799 1073

Power of Electric Heater (W) / / / /

Cooling Power Input (W) [T1] 730 1096 1598 2146

Cooling Power Input (W) [T3] / / / /

Heating Power Input (W) 690 974 1502 1934

Voltage/Frequency (V/Hz) 220-240V~/50Hz/1Ph 220-240V~/50Hz/1Ph 220-240V~/50Hz/1Ph 220-240V~/50Hz/1Ph

Cooling Running Current 
(A) [T1] 3.3 4.9 7.2 9.6

Cooling Running Current 
(A) [T3] / / / /

Heating Running Current (A) 3.1 4.4 6.7 8.7

Noise Pressure Level - Indoor 
Unit (dBA) 40/38/36/34 42/40/38/36 44/41/38/35 46/43/40/37

Noise Pressure Level - 
Outdoor Unit (dBA) 52 52 55 57

Air flow volume ( m3/h ) 500/450/400/350 550/500/450/400 820/720/620/520 1150/1080/1000/850

13	 Specifications
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Rated Power Input-EN 
60335(W) 1096 1643 2397 3218 

Rated Current Input-EN 
60335(A) 4.9 7.4 10.7 14.4

Indoor unit Resistance Class / / / /

Outdoor unit Resistance 
Class IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

High Pressure Pipe Diameter 
(mm) Φ6 Φ6 Φ6 Φ6

Low Pressuer Pipe Diameter 
(mm) Φ9 Φ9 Φ12 Φ15.88

Max. elevation (m) 20 20 20 20

Max. pipe length (m) 15 15 15 15

Additional Gas Quantity 
(g/m) 15 15 15 20

Power Supply Cord 
specification (mm2) 3G1.0mm 3G1.0mm 3G1.5mm2 3G2.5mm2

Indoor & Outdoor Connection 
Cord (mm2) 4G1.0mm 4G1.0mm 4G1.5mm2 4G2.5mm2

Indoor Unit (WxHxD) mm 700*270*198 805*270*197 910*295*225 1030*319*223

Outdoor Unit (WxHxD) mm 660*530*260 730*530*250 780*560*280 860*720*335

Indoor Unit Net Weight (kg) 7.8 8.5 10.5 13.5

Outdoor Unit Net Weight (kg) 21.0 22.5 27 40.5

C

Note:
1. Specifications are standard values calculated based on rated operating conditions, They will vary in 

difference work condition.
2. T1 Rated Cooling value are tested under 27/19 (In.) 35/24 (Out.) condition 
3. T3 Rated Cooling value are tested under 29/19 (In.) 46/24 (Out.) condition. (For T3 Climate model only)
4. Rated Heating value are tested under 7/6 (In.) 20/15 (Out.) condition. (For Heat pump model only)
5. Our company has quick technical imporvments. There will be prior notice for any change of technical data. 

Please read nameplate on the air-conditioner.”

13	 Specifications
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Veuillez d’abord lire ce mode d’emploi !
Cher client,
Nous vous remercions d’avoir acheté un produit Beko. Nous espérons que ce produit 
vous apportera une entière satisfaction. Tous nos produits sont fabriqués dans une 
usine moderne et font l’objet d’un contrôle de qualité minutieux. À cet effet, veuillez 
lire en intégralité la présente notice avant d’utiliser cet appareil et conservez-la 
soigneusement pour une utilisation ultérieure. Si vous remettez le produit à un autre 
utilisateur, remettez-le-lui avec la notice d’utilisation. Veillez à bien respecter les 
consignes et les instructions figurant dans la notice d’utilisation.

Signification des pictogrammes
Vous trouverez les pictogrammes suivants dans cette notice d’utilisation :

Informations importantes et 
conseils utiles concernant 
l’utilisation de l’appareil.

Avertissement à propos
des situations dangereuses 
qui pourraient entraîner des 
blessures ou des dégâts 
matériels.

Avertissement relatif aux
actions à ne jamais effectuer.

Risque d’électrocution.

Ce symbole indique qu’il 
existe des informations dans 
la notice d’utilisation ou le 
manuel d’installation.

Ne pas couvrir.

Ce symbole indique qu’il faut 
lire attentivement la notice 
d’utilisation.

Ce symbole indique qu’un 
technicien doit manipuler 
cet équipement en suivant 
les instructions du manuel 
d’installation.

(Pour le gaz 
réfrigérant R32/R290)

Ce symbole 
indique que cet 
appareil utilise 
un réfrigérant 
inflammable. 
Si le réfrigérant 
a fui et est 
exposé à 
une source 
d’allumage 
externe, il y 
a un risque 
d’incendie.

PAPIER 
RECYCLÉ ET 
RECYCLABLE
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Description des symboles

A

Avertissement :
Un symbole indiquant 
une manipulation 
qui peut causer des 
blessures corporelles 
ou des dommages 
graves. 
Un symbole indiquant 
une manipulation 
qui peut causer des 
blessures corporelles 
ou des dommages 
matériels.

Instructions d’installation

A
Avertissement : 
N’installez jamais par
vous-même.

Le climatiseur fixe vous servira 
longtemps s’il est correctement 
installé. Une installation 
incorrecte pourrait causer des 
problèmes tels que des fuites 
d’eau ou de réfrigérant, une 
décharge électrique ou un 

incendie.

A
Avertissement : 
Veuillez confirmer 
ce qui suit avant 
l’installation.

Spécifications de l’alimentation 
: Assurez-vous que la capacité 
de la prise ou du disjoncteur 
et du câble d’alimentation est 
suffisante, que la tension est 
correcte et que la prise ou le 
disjoncteur est mis à la terre. 
Sinon, il peut y avoir un risque 
d’incendie ou de décharge 
électrique.
Raccordement correct des 
fils et de la tuyauterie : Un 
raccordement incorrect 
peut diminuer l’efficacité ou 
provoquer l’arrêt du climatiseur. 
Il peut également en résulter des 
fuites d’eau ou de réfrigérant.
Environnements d’installation 
: N’installez pas le climatiseur 
dans un endroit où il y a de l’air 
inflammable ou corrosif. 

1	 Consignes de sécurité
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1	 Consignes de sécurité

Consignes d’utilisation : 
Veuillez utiliser le climatiseur 
conformément à cette notice.
Consignes d’utilisation
Avertissements :
• Il est très important de suivre

les messages de sécurité.
Ces messages peuvent vous
éviter d’être blessé ou tué. Les
symboles d’avertissement
vous alertent de faire preuve
de prudence et signalent
un danger. Suivez toujours
les instructions pour être en
sécurité et réduire les risques
de blessures ou de décès.
Les signaux d’avertissement
et de danger précèdent les
messages de sécurité.

Sécurité électrique

A

Mise à la terre :
• Ce climatiseur de

pièce doit être mis à
la terre. La mise à la
terre réduit le risque
de décharge électrique
en procurant un fil de
fuite pour le courant
électrique. Si le cordon
d’alimentation dispose
d’une fiche de mise
à la terre avec un fil
de mise à la terre,
branchez-le dans une
prise correctement
installée et mise à
la terre. Si le cordon
d’alimentation ne
dispose pas de fiche
de mise à la terre avec
un fil de mise à la terre,
le fil de mise à la terre
doit être connecté
dans un disjoncteur
correctement installé
et mis à la terre.
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Avertissement :
• Une mauvaise utilisation de la

prise ou du disjoncteur de mise
à la terre peut entraîner un
risque de décharge électrique.
Appelez un électricien qualifié
si vous ne comprenez pas les
instructions de mise à la terre
ou si vous n’êtes pas sûr que
le climatiseur est correctement
mis à la terre. Si la prise
murale ou le disjoncteur n’est
pas mis à la terre, veuillez
contacter un électricien pour
le remplacer par une prise ou
un disjoncteur correctement
mis à la terre. La fiche de
la mise à la terre ne doit, en
aucune circonstance, être
coupée ou retirée. Adaptateur :
Nous déconseillons fortement
l’utilisation d’un adaptateur ou
d’un disjoncteur.

Conditions de service
1. Température : Instance T1 :

-10 à 43 °C (14 à 43 °C pour
le type à refroidissement
uniquement)
Si l’appareil fonctionne
au-delà de la température
pendant une longue période,
la capacité de refroidissement
peut diminuer ou enclencher
la protection.

2. Humidité relative : < 80 %
Si l’appareil fonctionne au-
delà de la plage d’humidité,
un condensat peut être formé
près de l’aube et de la sortie
du climatiseur. C’est normal.

3. En mode chauffage, une
odeur étrange peut se
dégager de l’appareil. C’est un
phénomène normal.

4. Les paramètres de
performance se réfèrent à la
plaque signalétique.

1	 Consignes de sécurité
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5. L’indice d’étanchéité du
module intérieur est IPXO.
Ne l’utilisez pas dans la
buanderie ou la salle de bain.

6. Le module extérieur ne peut
pas être installé dans un
espace fermé.

• Cet appareil peut être utilisé
par des enfants âgés d’au
moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou
dénuées d’expérience ou de
connaissance, s’ils (si elles)
sont correctement surveillé(es)
ou si des instructions relatives
à l’utilisation de l’appareil en
toute sécurité leur ont été
données et si les risques
encourus ont été appréhendés.
Les enfants ne doivent pas
jouer avec l’appareil. Le
nettoyage et l’entretien par
l’usager ne doivent pas être
effectués par des enfants sans

surveillance. Il faut surveiller les 
enfants afin que ces derniers 
ne jouent pas avec l’appareil. 
L’appareil ne peut être utilisé 
qu’avec le bloc d’alimentation 
électrique spécialement fourni. 

• Cet appareil peut être utilisé
par des enfants âgés de 8 ans
au moins ainsi que par des
personnes ayant des capacités
corporelles, sensorielles
ou mentales restreintes ou
manquant de connaissances
ou d’expériences si celles-ci
sont surveillées ou ont été
informées quant à l’utilisation
sûre de l’appareil et des risques
existants. Surveillez les enfants
afin qu’ils ne jouent pas avec
l’appareil. Le nettoyage et
l’entretien par l’utilisateur ne
doivent pas être effectués par
des enfants sans surveillance
(applicable pour les pays
européens).

1	 Consignes de sécurité
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• Si le cordon d’alimentation est
endommagé, celui-ci doit être
remplacé par le fabricant, son
représentant ou une personne
ayant des qualifications
semblables afin d’écarter tout
danger.

• Détail du type et du calibre
du fusible, ou du calibre des
disjoncteurs ;

• Cet appareil peut être utilisé
par des enfants âgés de 8 ans
au moins ainsi que par des
personnes ayant des capacités
corporelles, sensorielles
ou mentales restreintes ou
manquant de connaissances
ou d’expériences si celles-ci
sont surveillées ou ont été
informées quant à l’utilisation
sûre de l’appareil et des risques
existants.

Surveillez les enfants afin qu’ils 
ne jouent pas avec l’appareil. 
Le nettoyage et la maintenance 
ne doivent pas être réalisés 
par des enfants laissés sans 
surveillance.

• Cet appareil est destiné à un
usage domestique et n’est
pas destiné aux utilisations
suivantes :

––coin cuisine dédié aux
employés dans une boutique, 
un bureau et tout autre 
environnement de travail ;
––fermes ;
––hôtels, motels et autres 
environnements de type 
résidentiel ;
––hébergements de type 
chambre d’hôtes ;

1	 Consignes de sécurité
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• L’appareil indiquera l’isolement
d’un disjoncteur différentiel à
courant résiduel nominal ne
dépassant pas 30 mA.

Conseils
• Installez l’appareil sur la façade

nord, car elle est normalement
ombragée. Cela améliorera
le fonctionnement de votre
appareil.

• Utilisez une tension électrique
correcte et un ampérage
adéquat pour que l’appareil
fonctionne efficacement.

• Ne laissez qu’un électricien
certifié apporter des
modifications à votre
prise électrique ou à votre
disjoncteur.

• Utilisez une ligne dédiée
pour faire fonctionner votre
climatiseur afin d’éviter la
possibilité d’une surtension
électrique.

• Si le cordon d’alimentation
est endommagé, il doit être
remplacé par le constructeur,
une personne mandatée pour
faire le SAV ou toute autre
personne qualifiée afin d’éviter
toute mise en danger.

• Les dimensions de
l’espace nécessaire pour
une installation correcte
de l’appareil, y compris
les distances minimales
admissibles par rapport aux
structures adjacentes.

• Cet appareil doit être
installé conformément aux
réglementations nationales en
matière de câblage.

• Débranchez le bloc
d’alimentation avant le
nettoyage et l’entretien.

1	 Consignes de sécurité
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• Si l’appareil n’est pas branché
par fiche, un dispositif de
déconnexion multipolaire ayant
une distance de séparation
d’au moins 3 mm au niveau de
tous les pôles et un dispositif
de courant résiduel (RCD)
d’une intensité nominale
supérieure à 10 mA doivent
être incorporés dans le câblage
fixe conformément à la règle
nationale.

• Si l’appareil est branché par
fiche, il doit être positionné de
manière à ce que la fiche soit
accessible.

Guide d’économie d’énergie
• Lors de l’installation de votre

climatiseur, assurez-vous de
sceller toutes les zones où il y a
une possibilité de fuite d’air.

• L’écoulement d’air ne doit pas
être bloqué à l’intérieur par des
rideaux, des tentures ou des
meubles ni à l’extérieur par des
arbustes ou des buissons.

• N’utilisez pas inutilement de
lampe électrique ou d’autres
appareils qui produisent de la
chaleur.

• Gardez les stores et les
tentures tirés sur toutes les
autres fenêtres.

• Quand vous cuisinez, utilisez
un ventilateur aspirant dans la
cuisine pour éliminer l’excès de
chaleur produite.

1	 Consignes de sécurité
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Seule une alimentation monophasée en courant 
alternatif peut être utilisée. Veuillez vous référer à 

la plaque signalétique pour plus de détails.

 Utilisez le cordon d’alimentation spécifié ; 
n’en changez pas.

  

Ne mettez pas de doigts ou de bâtonnets 
dans l’entrée ou la sortie du climatiseur ; 
le ventilateur qui tourne peut causer des 

blessures.

Ne placez rien sur le module extérieur.

 
  

N’allumez ou n’éteignez pas l’appareil en 
branchant ou en retirant la fiche, ou en 
armant ou en désarmant le disjoncteur.

 
 

Maintenez l’intérieur ventilé, en particulier 
lorsqu’un équipement de gaz qui fonctionne.

 
Ne remplacez pas le fusible par un fil 

conducteur ou d’autres matériaux.
 

 
Débranchez la fiche d’alimentation ou 

désarmez le disjoncteur si le climatiseur 
n’est pas utilisé pendant une longue période.

1	 Consignes de sécurité
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A

Avertissement :
L’appareil n’est pas destiné à être utilisé par de jeunes 
enfants ou des personnes infirmes sans surveillance. 
Veillez à surveiller les jeunes enfants afin de vous 
assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. Si le cordon 
d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
constructeur, une personne mandatée pour faire le SAV ou 
toute autre personne qualifiée afin d’éviter toute mise en 
danger.

Ne connectez pas la ligne de terre à la conduite 
de gaz ou à la conduite d’eau. Une mise à la terre 

incorrecte peut provoquer une décharge électrique.

Ne retirez pas la fiche d’alimentation ou 
ne désarmez pas le disjoncteur lorsqu’il 

fonctionne.

Éteignez l’appareil ; coupez la source 
d’alimentation et contactez l’agent de service 
en cas de phénomène anormal (par exemple, 

une odeur de brûlé se dégage).

N’installez pas le climatiseur dans un endroit 
où un gaz inflammable pourrait fuir.

1	 Consignes de sécurité
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Ne placez pas de plantes ou d’animaux 
directement sur le trajet de l’écoulement d’air 

du climatiseur. Cela risque de leur nuire.

Veuillez contacter les agents de service pour 
l’entretien. Un mauvais service peut causer 

un accident.

Éteignez l’appareil, coupez la source 
d’alimentation et assurez-vous que le ventilateur 

s’arrête avant de nettoyer l’appareil.

Pour le retrait et l’installation du climatiseur, 
veuillez vous adresser à des professionnels 

ou contacter des agents de service.

1	 Consignes de sécurité
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Informations sur l’emballage
Les matériaux d’emballage 
du produit sont fabriqués à 
partir de matériaux recyclables, 
conformément à notre 
réglementation nationale en 
matière d’environnement. 
Ne jetez pas les matériaux 
d’emballage avec les déchets 
domestiques ou autres, mais 
déposez-les dans les points de 
collecte idoines désignés par les 
autorités locales.
Conformité à la directive RoHS
Le produit que vous avez acheté 
est conforme à la directive 
européenne RoHS (2011/65/
EU). Il ne contient aucun des 
matériaux nuisibles et interdits 
spécifiés dans la directive.

1	 Consignes de sécurité
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Pour les appareils utilisant des réfrigérant 
inflammables, un manuel d’installation, 
d’entretien et d’utilisation, qu’il s’agisse de 

manuels séparés ou combinés, seront fournis et 
incluront les informations données dans 

A
Avertissement :
N’utilisez aucun moyen pour accélérer le processus de dégivrage ou pour nettoyer 
l’appareil, autres que ceux recommandés par le fabricant. L’appareil doit être conservé 
dans une pièce sans sources d’allumage en fonctionnement continu (par exemple : 
flammes nues, appareil à gaz ou radiateur électrique en fonctionnement.) Ne pas percer 
ni brûler. Sachez que les gaz réfrigérants peuvent être inodores.

2.1	 Informations dans ce 
manuel

2.1.1	 Généralités
Les informations suivantes doivent être 
spécifiées dans ce manuel lorsqu’elles sont 
nécessaires et applicables à l’appareil :
- des informations sur les espaces où les tuyaux 

de réfrigérant sont autorisés, y compris les 
déclarations suivantes :

• L’installation de la tuyauterie doit être réduite 
au minimum.

• Les tuyauteries doivent être protégées contre 
les dommages physiques et, dans le cas des 
réfrigérants inflammables, elles ne doivent 
pas être installées dans un espace non ventilé, 
si cet espace est inférieur à la surface Amin 
indiquée à l’annexe GG.

• Vous devez respecter les réglementations 
nationales relatives au gaz.

• Les raccords mécaniques doivent être 
accessibles conformément à la norme 22.118 
à des fins d’entretien.

• La surface minimale du local est mentionnée 
sous forme de tableau ou de chiffre unique 
sans référence à une formule pour les appareils 
contenant des réfrigérants inflammables.

- La quantité maximale de réfrigérant est de (M).
- Le respect d’un débit d’air nominal minimum, si 

l’annexe GG l’exige.
- L’inclusion d’informations concernant la 

manipulation, l’installation, le nettoyage, 
l’entretien et l’élimination du réfrigérant.

- La surface minimale de la pièce ou les 
exigences particulières de la pièce dans 
laquelle un appareil contenant des réfrigérants 
inflammables peut être situé, telles que définies 
à l’annexe GG, sauf si la charge de réfrigérant 
(M) est inférieure ou égale à m1 (M ≤ m1) ;

- L’avertissement qu’il faut garder les ouvertures 
de ventilation libres de toute obstruction.

- La remarque que l’entretien doit être réalisé 
conformément aux recommandations du 
fabricant.

2	 Consignes d’entretien
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2.1.2	 Espaces non ventilés
Le manuel doit comprendre une déclaration 
indiquant qu’un espace non ventilé où est installé 
l’appareil utilisant des réfrigérants inflammables 
doit être construit de manière à ce que, en cas 
de fuite de réfrigérant, celui-ci ne stagne pas au 
point de créer un risque d’incendie ou d’explosion. 
Cela comprend :
- Avertissement : l’appareil doit être entreposé 

dans une pièce bien aérée dont la superficie 
correspond à celle spécifiée pour son 
fonctionnement.

- un avertissement que l’appareil doit être 
entreposé dans une pièce sans flamme nue 
(par exemple : un appareil à gaz) et source 
d’allumage (par exemple : un appareil de 
chauffage électrique) fonctionnant en continu.

Le fabricant doit préciser les autres sources 
potentielles au fonctionnement continu connues 
pour provoquer l’inflammation du réfrigérant 
utilisé.
L’appareil doit être entreposé de manière à éviter 
tout dommage mécanique.

2.1.3	 Qualification de la main-
d’œuvre

Le manuel doit contenir des informations 
spécifiques sur la qualification requise du personnel 
pour les opérations de maintenance, d’entretien 
et de réparation. Toute procédure opérationnelle 
ayant trait aux mesures de sécurité de l’appareil 
doit être réalisée exclusivement par une personne 
compétente conformément à l’annexe HH.
Voici quelques exemples de ces procédures de 
travail :
- pénétrations dans le circuit frigorifique ;
- ouverture de composants scellés ;
- ouverture des espaces clos ventilés.

2.2	 Informations sur 
l’entretien

Le manuel doit contenir des informations 
spécifiques pour le personnel d’entretien 
conformément aux points 2.2.1 à 2.2.9.

2.2.1	 Vérifications de la zone
Avant de commencer un travail sur des systèmes 
contenant des réfrigérants inflammables, il 
faut faire des vérifications de sécurité afin de 
s’assurer que le risque d’allumage est réduit au 
minimum. Pour une réparation du système de 
gaz réfrigérant, il faut suivre les instructions des 
points 2.2.3 à 2.2.7 avant de procéder à un travail 
sur le système.

2.2.2	 Procédure de travail
Les travaux doivent être entrepris dans le cadre 
d’une procédure contrôlée afin de réduire au 
minimum le risque que des gaz ou des vapeurs 
inflammables soient encore présents pendant 
que le travail est effectué.

2.2.3	 Zone de travail générale
Tout le personnel de maintenance et les autres 
personnes travaillant dans la zone locale doivent 
avoir reçu des instructions sur la nature du travail 
réalisé. Évitez de travailler dans des espaces 
confinés. La zone autour de l’espace de travail 
doit être délimitée. Vérifiez que les conditions à 
l’intérieur de cette zone ont été sécurisées par 
contrôle de matériaux inflammables.

2.2.4	 Vérification de la présence 
de réfrigérant

La zone doit être contrôlée à l’aide d’un détecteur 
de réfrigérant adapté avant et pendant les 
travaux, pour que le technicien soit avertit si 
l’atmosphère est potentiellement toxique ou 
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inflammable. Assurez-vous que le détecteur de 
fuite qui est utilisé est adapté à une utilisation 
avec tous les réfrigérants concernés, c.-
à-d., un dispositif anti-étincelles, étanche ou 
intrinsèquement sûr.

2.2.5	 Présence d’un extincteur 
d’incendie

Si un travail à chaud est mené sur l’équipement 
de réfrigération ou des pièces associées, un 
équipement d’extinction d’incendie approprié doit 
être à portée de main. Un extincteur à poudre ou 
au CO2 doit être disponible à proximité de la zone 
de chargement.

2.2.6	 Pas de sources d’allumage
Aucune personne réalisant des travaux sur 
un système de réfrigération qui nécessitent 
d’exposer la tuyauterie ne doit utiliser des 
sources d’allumage d’une manière qui serait 
susceptible de présenter un risque d’incendie 
ou d’explosion. Toutes les sources d’allumage 
potentielles, y compris le tabagisme, doivent 
être maintenues à une distance suffisante du 
site d’installation, de réparation, de retrait et 
d’élimination, où du réfrigérant pourrait être 
libéré dans l’environnement proche. Avant le 
début du travail, la zone autour de l’équipement 
doit être étudiée pour s’assurer qu’il n’y a pas de 
danger inflammable ni de risque d’allumage. Des 
pancartes « Interdiction de fumer » doivent être 
installées.

2.2.7	 Zone aérée
Vérifiez que la zone est en plein air ou aérée 
correctement avant d’ouvrir le système ou 
d’effectuer un travail à chaud. Un certain 
niveau d’aération doit se poursuivre pendant la 
réalisation du travail. La ventilation doit disperser 
en toute sécurité tout réfrigérant libéré et de 

préférence l’expulser de façon externe dans 
l’atmosphère.

2.2.8	 Vérifications sur 
l’équipement de 
réfrigération

Si des composants électriques sont en cours 
de changement, ils doivent convenir à cet usage 
et à la bonne spécification. Les instructions de 
maintenance et d’entretien du fabricant doivent 
toujours être suivies. En cas de doute, adressez-
vous au service technique du fabricant.
Les vérifications suivantes doivent être 
appliquées aux installations utilisant des 
réfrigérants inflammables :
- La taille de charge dépend de la taille de la 

pièce dans laquelle les composants contenant 
du réfrigérant sont installées ;

- La machinerie et les sorties de ventilation 
fonctionnent de façon adéquate et ne sont pas 
obstruées ;

- si un circuit de refroidissement indirect est 
utilisé, la présence de gaz réfrigérant sera 
recherchée au niveau du circuit.

- le marquage apposé sur l’équipement doit 
rester visible et lisible. Corrigez le marquage et 
les panneaux illisibles ;

- Le tuyau de réfrigération ou les composants 
du système sont installés dans une position 
où ils sont susceptibles d’être exposés à des 
substances pouvant corroder les composants 
qui contiennent du gaz réfrigérant, sauf si les 
composants sont constitués de matériaux 
résistants à la corrosion ou correctement 
protégés contre la corrosion.
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2.2.9	 Vérifications sur les 
dispositifs électriques

Les réparations et la maintenance des 
composants électriques doivent inclure 
des vérifications de sécurité initiales et des 
procédures d’inspection des composants. S’il 
y a une défaillance pouvant compromettre la 
sécurité, alors aucune alimentation électrique 
ne doit être raccordée au circuit tant que ce 
problème n’est pas résolu de façon satisfaisante. 
Si le défaut ne peut pas être corrigé dans 
l’immédiat, mais qu’il faut continuer les 
opérations, une solution adaptée sera utilisée 
provisoirement. Cela doit être signalé au 
propriétaire de l’équipement de façon que toutes 
les parties soient informées.
Initialement, il faut vérifier pour des raisons de 
sécurité :
• que les condensateurs sont déchargés : cela 

doit être fait de manière sûre afin d’éviter la 
possibilité d’étincelles.

• qu’aucun composant ou câble électriques sous 
tension ne sont exposés pendant la charge, la 
récupération ou la purge du système.

• qu’il n’y a pas de continuité de la liaison à la 
terre.

2.3	 Réparations sur les 
composants hermétiques

2.3.1	 Lors des réparations de composants 
hermétiques, toutes les alimentations 
électriques doivent être déconnectées 
de l’équipement sur lequel les 
techniciens travaillent avant le 
démontage de couvercles hermétiques, 
etc. Étant donné qu’il faut absolument 
avoir une alimentation électrique sur 
l’équipement durant l’entretien, une 

forme opérationnelle permanente de 
détection de fuite doit être située au 
point le plus critique pour signaler une 
situation potentiellement dangereuse.

2.3.2	 Soyez particulièrement attentif à ce qui 
suit pour s’assurer qu’un travail sur des 
composants électriques n’altérerait 
pas le boîtier d’une façon qui 
affecterait le niveau de protection. Cela 
doit inclure des dommages aux câbles, 
un nombre excessif de connexions, des 
bornes qui ne sont pas faites selon la 
spécification d’origine, des dommages 
aux joints, une fixation incorrecte, etc.

Vérifiez que l’appareil est monté fermement.
Vérifiez que les joints ou les matériaux isolants 
ne se sont pas dégradés au point de ne plus 
servir à empêcher la pénétration d’atmosphères 
inflammables. Les pièces de rechange doivent 
être conformes aux spécifications du fabricant.

C

Remarque : L’utilisation de produit 
d’étanchéité en silicone peut 
inhiber l’efficacité de certains 
types de matériel de détection 
des fuites. Les composants 
intrinsèquement sûrs n’ont pas 
besoin d’être isolés avant que 
quelqu’un travaille dessus.

2.4	 Réparation des 
composants de sécurité 
intrinsèque

N’appliquez pas de charges inductives ou 
capacitives permanentes au circuit sans vous 
assurer que cela ne dépassera pas la tension 
permise et l’intensité permise pour l’équipement 
en utilisation.
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Les composants intrinsèquement sûrs sont les 
seuls types sur lesquels quelqu’un peut travailler 
quand ils sont sous tension en présence d’une 
atmosphère inflammable. L’appareillage d’essai 
doit avoir les bonnes caractéristiques nominales.
Remplacez les composants uniquement par des 
pièces spécifiées par le fabricant. D’autres pièces 
peuvent provoquer l’allumage du réfrigérant dans 
l’atmosphère à partir d’une fuite.

2.5	 Câblage
Vérifiez que le câblage ne sera pas sujet à 
l’usure, la corrosion, une pression excessive, 
des vibrations, des bords coupants ou d’autres 
intempéries. La vérification doit également 
prendre en compte les effets du vieillissement ou 
des vibrations constantes de sources telles que 
des compresseurs ou des ventilateurs.

2.6	 Détection de réfrigérants 
inflammables

Sous aucun prétexte, des sources d’allumage 
potentielles ne doivent être utilisées dans la 
recherche ou pour la détection de fuites de 
réfrigérant. N’utilisez pas une lampe haloïde (ou 
un autre détecteur utilisant une flamme nue).

2.7	 Méthodes de détection 
des fuites

Les méthodes de détection de fuite suivantes 
sont jugées acceptables pour des systèmes à 
réfrigérant.
Des dispositifs électroniques de détection de fuite 
peuvent être utilisés pour détecter les fuites de 
réfrigérant. Toutefois, en présence de réfrigérants 
inflammables, leur sensibilité pourrait ne pas être 
adaptée, ou pourrait nécessiter un réétalonnage. 
(L’équipement de détection sera étalonné dans 
une zone exempte de gaz réfrigérant.) Assurez-

vous que le détecteur n’est pas une source 
potentielle d’inflammation et qu’il est adapté 
au type de réfrigérant utilisé. Le matériel de 
détection de fuite doit être réglé à un pourcentage 
du LFL du réfrigérant et doit être étalonné selon le 
réfrigérant employé et le pourcentage approprié 
de gaz (25 % maximum) est confirmé.
Des liquides de détection de fuite conviennent à 
une utilisation avec la plupart des réfrigérants, 
mais il faut éviter d’utiliser des détergents 
contenant du chlorure, car le chlorure peut réagir 
avec le réfrigérant et corroder la tuyauterie en 
cuivre.
En cas de suspicion de fuite, toutes les flammes 
nues doivent être éliminées/éteintes.
Si une fuite de réfrigérant est décelée et nécessite 
un brasage, tout le réfrigérant doit être récupéré 
hors du système, ou isolé (par des vannes d’arrêt) 
dans une partie du système loin de la fuite. 
Pour les appareils contenant des réfrigérants 
inflammables, de l’azote exempt d’oxygène (OFN) 
doit ensuite être utilisé pour purger le système 
avant et pendant le procédé de brasage.

2.8	 Enlèvement et évacuation
Lorsque vous ouvrez le circuit de réfrigérant pour 
effectuer des réparations – ou pour toute autre 
raison – les procédures conventionnelles doivent 
être appliquées. Il est néanmoins important de 
suivre les bonnes pratiques pour les réfrigérants 
inflammables étant donné que l’inflammabilité 
est à prendre en compte. Observez la procédure 
suivante :
• enlever le réfrigérant ;
• purger le circuit avec du gaz inerte ;
• évacuer ;
• purger à nouveau avec du gaz inerte ;
• ouvrir le circuit par coupe ou brasage.
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La charge de réfrigérant doit être recouverte 
dans les bonnes bouteilles de récupération. 
Pour des appareils contenant des réfrigérants 
inflammables, le système doit être rincé avec de 
l’azote exempt d’oxygène pour rendre l’unité sûre. 
Ce procédé devra peut-être être répété plusieurs 
fois. N’utilisez pas d’oxygène ni d’air comprimé 
pour purger les systèmes à réfrigérant.
Pour les appareils contenant des réfrigérants 
inflammables, le rinçage doit être accompli en 
rompant le vide dans le système avec de l’azote 
exempt d’oxygène et en continuant de remplir 
jusqu’à atteindre la pression opérationnelle, puis 
en éventant à l’atmosphère, et enfin en créant 
un vide. Ce procédé doit être répété jusqu’à ce 
qu’il ne reste plus de réfrigérant dans le système. 
Quand la charge finale d’azote exempt d’oxygène 
est utilisée, le système doit être aéré à la pression 
atmosphérique pour permettre la réalisation du 
travail. Cette opération est absolument vitale s’il 
faut effectuer des opérations de brasage de la 
tuyauterie.
Vérifiez que la sortie pour la pompe à vide n’est 
pas fermée pour aucune source d’allumage et 
qu’une ventilation est disponible.

2.9	 Procédure de chargement
En plus des procédures de chargement 
conventionnelles, les exigences suivantes doivent 
être suivies.
- Vérifiez que la contamination des différents 

réfrigérants ne se produit pas lors de 
l’utilisation d’équipement de chargement. 
Les tuyaux ou les conduites doivent être 
aussi courts que possible afin de réduire au 
minimum la quantité de réfrigérant qu’elles 
contiennent.

- Les bouteilles doivent rester debout.

- Vérifiez que le système de réfrigération est mis 
à la terre avant de charger le système avec du 
réfrigérant.

- Étiquetez le système lorsque le chargement est 
terminé (si ce n’est pas déjà fait).

- Soyez extrêmement prudent pour que le 
système de réfrigération ne déborde pas.

Avant de recharger le système, testez-le sous 
pression avec le gaz de purge approprié.
Faites un essai d’étanchéité sur le système à la 
fin du chargement et avant la mise en service. Un 
essai d’étanchéité de suivi doit être effectué avant 
de quitter le site.

2.10	 Mise hors service
Avant d’effectuer cette procédure, il est essentiel 
que le technicien soit complètement familiarisé 
avec l’équipement et tous ses détails. Il est 
recommandé et de bonne pratique de récupérer 
tous les réfrigérants en toute sécurité. Avant de 
réaliser l’opération, un échantillon d’huile et de 
réfrigérant sera prélevé lorsqu’une analyse est 
requise avant de réutiliser le réfrigérant récupéré. 
Il est essentiel qu’une alimentation électrique soit 
disponible avant de commencer la tâche.
a)	Familiarisez-vous avec l’équipement et son 

fonctionnement.
b)	Isolez le système électriquement.
c)	Avant d’entreprendre la procédure, vérifiez que :
• Un matériel de manutention mécanique est 

disponible, si nécessaire, pour manipuler les 
bouteilles de réfrigérant ;

• Tous les équipements de protection individuelle 
sont disponibles et utilisés correctement ;

• Le procédé de récupération est supervisé en 
permanence par une personne compétente ;
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• Le matériel de récupération et les bouteilles 
sont conformes aux normes appropriées.

d)	Videz le réfrigérant du système par pompage, 
si possible.

e)	Si une aspiration n’est pas possible, faites un 
collecteur afin de pouvoir enlever le réfrigérant 
de diverses pièces du système.

f) Vérifiez que la bouteille se situe sur la balance 
avant de commencer la récupération.

g)	Démarrez la machine de récupération et 
utilisez-la conformément aux instructions du 
fabricant.

h)	Ne remplissez pas excessivement les 
bouteilles. (Pas plus de 80 % du volume de 
chargement de liquide).

i) Ne dépassez pas la pression opérationnelle 
maximale de la bouteille, même 
temporairement.

j) Une fois que les bouteilles sont remplies 
correctement et que le procédé est terminé, 
vérifiez que les bouteilles et l’équipement sont 
enlevés du site rapidement et que toutes les 
vannes d’isolement sur l’équipement sont 
fermées.

k) Le réfrigérant récupéré ne doit pas être chargé 
dans un autre système de réfrigération, à 
moins qu’il n’ait été nettoyé et inspecté.

2.11	 Étiquetage
L’équipement doit être étiqueté en énonçant qu’il 
a été mis hors service et qu’il est vide de son 
réfrigérant. L’étiquette doit être datée et signée. 
Vérifiez qu’il y a des étiquettes sur l’équipement 
qui énoncent qu’il contient un réfrigérant 
inflammable le cas échéant.

2.12	 Récupération
En enlevant le réfrigérant d’un système, soit pour 
l’entretien soit pour la mise hors service, il est 
recommandé et de bonne pratique que tous les 
réfrigérants soient enlevés en toute sécurité.
En transférant du réfrigérant dans des bouteilles, 
vérifiez que seules des bouteilles de récupération 
de réfrigérant appropriées sont employées. 
Assurez-vous d’avoir disponible le nombre 
correct de bouteilles pour maintenir la charge 
totale du système. Toutes les bouteilles à utiliser 
sont conçues pour le réfrigérant récupéré et 
étiquetées pour ce réfrigérant (c’est-à-dire 
des bouteilles spéciales pour la récupération 
de réfrigérant). Les bouteilles doivent être 
complètes avec un clapet de décharge et des 
vannes d’isolement associées en bon état de 
marche. Les bouteilles de récupération vides 
sont évacuées et, si possible, refroidies avant une 
opération de récupération.
Le matériel de récupération doit être en bon état 
de marche avec un ensemble d’instructions 
concernant l’équipement qui est à portée de 
main et doit convenir à la récupération de tous 
les réfrigérants appropriés y compris, le cas 
échéant, les réfrigérants inflammables. De plus, 
un ensemble de balances étalonnées doit être 
disponible et en bon état de marche. Les tuyaux 
doivent être complets avec des raccords sans 
fuite et en bon état. Avant d’utiliser la machine de 
récupération, vérifiez qu’elle est dans un état de 
marche satisfaisant, qu’elle a été correctement 
entretenue et que tous les composants 
électriques associés sont étanchéifiés afin 
de prévenir l’allumage en cas de libération du 
réfrigérant. Consultez le fabricant en cas de 
doute.

2	 Consignes d’entretien
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Le réfrigérant récupéré doit être retourné au 
fournisseur de réfrigérant dans la bonne bouteille 
de récupération, et le bordereau de transfert des 
déchets approprié arrangé. Ne mélangez pas des 
réfrigérants dans des unités de récupération et 
surtout pas dans des bouteilles.
Si des compresseurs ou des huiles de 
compresseur doivent être enlevés, assurez-vous 
qu’ils ont été évacués à un niveau acceptable 
pour être certain qu’un réfrigérant inflammable 
ne reste pas dans le lubrifiant. Le procédé 
d’évacuation doit être effectué avant de retourner 
le compresseur aux fournisseurs. Seul un 
chauffage électrique pour le compresseur doit 
être employé pour accélérer le procédé. Quand 
de l’huile est drainée hors d’un système, cela doit 
être réalisé en toute sécurité.

2	 Consignes d’entretien
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Fonctions de protection
Les fonctions de protection peuvent prolonger 
la durée de vie du climatiseur et fournir un 
écoulement d’air plus confortable.
Protection contre le démarrage différé du 
compresseur
Le compresseur redémarre au moins 3 minutes 
(5 minutes en mode chauffage) après avoir été 
éteint pour maintenir l’équilibre de pression du 
système de refroidissement.

C
Remarque : Le compresseur 
mettra 1 minute à fonctionner 
après la première mise sous 
tension de l’appareil.

Dégivrage
L’échangeur de chaleur extérieur peut geler si la 
température extérieure est basse et l’humidité 
élevée. Dans ce cas, le dégivrage automatique 
fonctionne pendant 3 à 10 minutes. L’indicateur 
de pause s’allume, les ventilateurs intérieur et 
extérieur s’arrêtent.
Protection contre les surcharges de chaleur
Lorsque la température du tuyau intérieur est trop 
élevée, le climatiseur entre en mode de protection 
contre la surcharge de chauffage. Et la vitesse du 
ventilateur intérieur s’ajustera automatiquement 
à la vitesse supérieure. Le ventilateur extérieur et 
le compresseur peuvent s’être arrêtés. Lorsque 
la température du tuyau intérieur descend à une 
valeur nominale, le climatiseur sort du mode de 
protection contre la surcharge de chauffage. Le 
moteur du ventilateur intérieur revient à son état 
normal.

Fonction d’évacuation de la chaleur résiduelle
Le ventilateur intérieur continue de fonctionner 
à faible vitesse pendant 80 secondes lorsque le 
climatiseur est arrêté en mode chauffage.
Résistant à la circulation de l’air de 
refroidissement
Au cours des premières minutes de 
fonctionnement du chauffage, l’indicateur 
PAUSE s’allume ; le ventilateur intérieur cesse de 
fonctionner et les lames des volets ne peuvent 
pas être contrôlées. Environ 5 minutes plus 
tard, le climatiseur souffle un flux d’air chaud, et 
l’indicateur PAUSE s’éteint.
Prévention du gel
Pour éviter le gel de l’échangeur de chaleur 
intérieur lors des opérations de refroidissement 
et de déshumidification, le compresseur ou le 
ventilateur extérieur peut cesser de fonctionner ; 
la vitesse du ventilateur intérieur sera 
automatiquement réglée sur un rapport supérieur.
Déshumidification pour prévenir la formation 
d’enzymes
Le moteur du ventilateur intérieur fonctionnera 
pendant 3 minutes à faible vitesse lorsqu’il est 
arrêté en mode refroidissement afin de maintenir 
sec l’intérieur du module.
Redémarrage automatique
L’appareil mémorise le mode de fonctionnement, 
le réglage du débit d’air, le réglage de la 
température, etc., de sorte qu’en cas de panne 
de courant lorsque l’appareil fonctionne, il 
retournera automatiquement dans les mêmes 
conditions de fonctionnement au rétablissement 
de l’alimentation.

3	 Présentation du produit
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Principe de fonctionnement de la surcharge en 
mode refroidissement
En mode refroidissement, si la température 
de l’échangeur de chaleur extérieur est trop 
élevée, la vitesse du ventilateur intérieur sera 
automatiquement réglée sur un rapport inférieur 
et le compresseur pourrait s’arrêter.
Anti-gouttes
Dans les modes refroidissement et 
déshumidification, les lames des volets peuvent 
changer automatiquement de position pour éviter 
les égouttements.
SelfClean (Auto-nettoyage)
À l’arrêt du mode de refroidissement ou de 
déshumidification, une grande quantité de traces 
d’eau reste dans l’évaporateur et le conduit d’air 
du module interne. Pour éviter les moisissures 
et la prolifération des germes, le climatiseur 
continuera à produire de l’air pendant 3 minutes 
afin de sécher l’humidité résiduelle.

3	 Présentation du produit
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4.1	 Vue de l’appareil

Entrées d’air

Sortie d’air

Unité intérieure

Unité extérieure

Sortie d’air

Cordon 
d’alimentation

Tuyauterie et 
câblage

Tuyau de drainage

Entrée d’air 
(arrière)

C

Remarque : Le climatiseur est 
composé d’un module intérieur, 
d’un module extérieur et d’une 
télécommande. Le design et la 
forme diffèrent selon les modèles. 
Les figures ci-dessus ne sont que 
des schémas, et elles peuvent 
légèrement différer des appareils 
réels que vous avez choisis.

4	 Description des composants
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4.2	 Écran d’affichage

L’écran peut afficher la température de consigne, les codes d’erreur ou le temps de 
chronométrage.

Ce voyant s’allume lorsque l’appareil est en marche. Le témoin lumineux clignote 
lorsque l’appareil est en phase de dégivrage ou de refroidissement.

Ce voyant est allumé lorsque l’appareil est mode minuterie.

Ce voyant est allumé lorsque le compresseur fonctionne.

Le voyant clignote pendant la recherche et reste allumé lorsque la connexion sans fil 
est établie, ce qui indique que la fonction sans fil fonctionne et peut être utilisée (pour 
plus de détails, veuillez vous référer au manuel d’instruction du dispositif sans fil).

Ce voyant est allumé lorsque l’appareil fonctionne correctement.

Ce voyant est allumé lorsque le chauffage électrique fonctionne

Ce voyant s’allume lorsque l’état de l’appareil est « GEN LINK MODE (MODE LIEN 
GEN) ».

L’affichage LED ci-dessus est à titre de référence uniquement et dépend du produit réel.

4	 Description des composants
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C

Remarque : 
1. Le clignotement de tout indicateur indique que le climatiseur fonctionne 

anormalement, veuillez contacter le distributeur à temps.
2. Fonction a : Le climatiseur n’affichera l’indicateur « RUN (MARCHE) » pour 

économiser de l’électricité que s’il ne reçoit aucun signal de la télécommande dans 
les 30 secondes. S’il reçoit le signal de la télécommande pour la deuxième fois, l’écran 
affichera toujours les indicateurs correspondants.

Fonction b : Les indicateurs sur l’écran d’affichage peuvent toujours être contrôlés par la 
touche « Display (Affichage) » sur la télécommande.

C Remarque : La fonction a ou la fonction b sont en option et sont déjà 
configurées avant que le produit ne soit expédié de l’usine. 

3. Si votre climatiseur diffère de la description mentionnée ci-dessus, veuillez vous 
référer aux pages suivantes.

4.3	 Indicateur lumineux
1. Indicateur « PAUSE (Interruption) »
Ce témoin devient rouge lorsque le climatiseur 
est en mode dégivrage ou refroidissement sans 
écoulement d’air.
2. Indicateur « RUNNING (Fonctionnement) »
Ce voyant devient vert lorsque l’appareil est 
en mode « RUNNING (Fonctionnement) » ; le 
climatiseur est en mode HEAT (Chauffage), COOL 
(Refroidissement), SWEEP (Oscillation), DRY 
(Déshumidification).
3. Indicateur « TIMER (Minuterie) » (Jaune)
Cet indicateur devient jaune lorsque l’appareil est 
en mode TIMER (Minuterie).
4. indicateur « RECEIVER (Récepteur) »
Ce récepteur reçoit le signal de la télécommande.

C
Remarque : Si l’un des indicateurs 
« RUNNING (Fonctionnement) », 
« PAUSE (Interruption) » ou 
« TIMER (Minuterie) » clignote, 
veuillez contacter le distributeur 
en temps opportun.

4	 Description des composants
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(Pour le modèle à inverseur) (Pour le modèle tout ou rien)

1.	Touche Sleep (Veille)
Permet de régler la fonction de veille.

2.	Touche LED
Permet d’allumer ou d’éteindre les LED lorsque 
le climatiseur fonctionne.

3.	Touche GEN (pour le modèle à inverseur)
Appuyez sur cette touche pour accéder à 
, appuyez dessus à nouveau pour accéder à 

, une nouvelle fois pour accéder à , 
et une dernière fois pour quitter le mode GEN.

5	 Télécommande
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4.	Touche de sélection de la minuterie
Appuyez sur cette touche pour sélectionner la 
minuterie.

5.	Bouton ZoneFollow (Capteur télécommande 
ZoneFollow)
Détecte la température de l’environnement de 
la personne.

6.	Touche Clean/Quiet (Nettoyage/Sourdine)
Le nettoyage et la mise en sourdine partagent 
une touche, dont la pression détermine 
la fonction, une pression courte lance le 
nettoyage et une pression longue pour plus de 
2 s met en sourdine.

7.	Touche « Fan speed » (Vitesse du ventilateur)
Pour sélectionner la vitesse du ventilateur 
intérieur
Automatique Faible :
Moyennement faible : Moyen :
Moyennement élevé : Élevé :

8.	Touche H-sweep (Oscillation H)
Permet de régler l’oscillation des pales de 
circulation d’air horizontales

9.	Touche V-sweep (Oscillation V)

Permet de régler l’oscillation des pales de 
circulation d’air verticales.

10.	Touches de réglage de la température
Appuyez sur la touche «   » pour diminuer la 
température. Appuyez sur la touche «  » pour 
augmenter la température.

11.	Touche « Turbo »
Permet de démarrer ou d’arrêter la fonction 
turbo lorsque le climatiseur est en mode HEAT 
(Chauffage) ou COOLING (Refroidissement).

12.	Touche de sélection de mode
Permet la sélection des modes

AUTO (Automatique) HEAT 
(Chauffage)

COOL 
(Refroidissement) Déshumidification 

FAN (Ventilateur)
13.	Touche « On/Off » (Marche/Arrêt)

Appuyez sur cette touche pour démarrer/
arrêter le climatiseur.

14.	Touche ECO (pour le modèle tout ou rien)
Permet de démarrer ou d’arrêter la fonction 
ECO.

C

Remarque : 
1. La fonction HEAT (CHAUFFAGE) , AUTO (AUTOMATIQUE) et l’affichage ne sont pas 

disponibles pour les climatiseurs de type refroidissement uniquement.
2. Si l’utilisateur veut que l’air de la pièce refroidisse ou se réchauffe rapidement, il 

peut appuyer sur la touche « Turbo » ; en mode chauffage ou refroidissement, le 
climatiseur fonctionnera à sa puissance de fonctionnement maximale. Si vous 
appuyez à nouveau sur la touche « Turbo », le climatiseur sortira de ce mode de 
fonctionnement.

3. Lorsque le mode « AUTO (Automatique) » est réglé, le climatiseur s’adapte au mode 
HEAT (Chauffage), COOL (Refroidissement) en fonction de la valeur D entre la 
température intérieure et la température de consigne.

5	 Télécommande
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5	 Télécommande

C

Remarque : 
4. Lorsque le mode « AUTO (Automatique) » est réglé, la fonction de veille n’est pas 

disponible.
5. Lorsque le mode « DRY (Déshumidification) » est réglé, en fonction de la valeur D 

entre la température intérieure et la température de consigne. Le climatiseur démarre 
ou arrête automatiquement l’opération de refroidissement et la vitesse du ventilateur 
pour réduire l’humidité de la pièce. La vitesse du ventilateur ne peut pas toujours être 
contrôlée.

6. Lorsque le mode FAN (Ventilateur) est activé, la température ne peut pas être réglée. 
Seules les vitesses de ventilation haute, moyenne et basse peuvent être réglées ; pas 
de vitesse de ventilation automatique.

7. L’illustration ci-dessus de la télécommande est uniquement à titre de référence. Elle 
peut légèrement différer du produit réel que vous avez sélectionné.
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1
2

3

4
5

6

7
8

9 10 11

12
13

14

1.	Symbole d’émission de signal
Il apparaît lors de l’émission d’un signal de 
commande.

2.	Affichage de la sélection du mode de 
fonctionnement

AUTO 
(Automatique)

COOL 
(Refroidissement)

HEAT 
(Chauffage) Déshumidification 
FAN 
(Ventilateur)

3.	Affichage du réglage de la température
Affichage de la température réglée et de la 
durée de la minuterie.

4.	Oscillation horizontale
Affiché avec la pression de la touche 
« H-SWEEP (Oscillation Horizontale) ».

5.	Affichage de l’oscillation verticale
Il s’affiche si les lames sont en position 
verticale et s’il y a oscillation ou non.

6.	Affichage de la sélection de la vitesse de 
ventilation
Automatique Faible :
Moyennement 
faible :

Moyen :

Moyennement 
élevé :

Élevé :

7.	Affichage ZoneFollow (Suivi de zone)
S’affiche lorsque la fonction ZoneFollow (Suivi 
de zone) est réglée.

8.	Affichage de la minuterie
S’affiche lors du réglage de l’heure de mise en 
marche ou d’arrêt du climatiseur

6	 Affichage de la télécommande



34 / FR Climatiseur fixe/Mode d’emploi

9.	Affichage QUIET (Silence)
S’affiche lorsque vous appuyez sur la touche 
QUIET (Silence).

10.	Affichage du mode Sleep (Veille)
S’affiche avec la pression de la touche « Sleep 
(Veille) », l’appareil fonctionnera en mode veille.

11.	Affichage de la fonction Nettoyage
Affiché lorsque la fonction Nettoyage est 
sélectionnée.

12.	Affichage Turbo
Il apparaît lorsque la fonction turbo est réglée 
en mode COOLING (REFROIDISSEMENT) ou 
HEAT (CHAUFFAGE) et affiche .

13.	�Affichage GEN (la disponibilité de ces 
fonctions varie selon les modèles)
Affiché lorsque la fonction GEN est 
sélectionné.

14.	�Affichage ECO (les fonctions peuvent être 
disponibles en fonction des modèles)
S’affiche lorsque vous appuyez sur la touche 
ECO.

Instructions de la télécommande
• La télécommande utilise deux piles 

alcalines AAA dans des conditions normales. 
Les piles durent environ 6 mois. Veuillez utiliser 
deux piles neuves de type similaire (faites 
attention aux pôles lors de l’installation).

• Lorsque vous utilisez la télécommande, 
veuillez pointer l’émetteur de signal vers le 
récepteur du module intérieur ; il ne doit pas y 
avoir d’obstacle entre la télécommande et le 
module intérieur.

• La pression simultanée des deux touches 
entraînera un mauvais fonctionnement.

• N’utilisez pas d’équipement sans fil (tel qu’un 
téléphone portable) à proximité du module 

intérieur. Si des interférences en résultent, 
veuillez éteindre l’appareil, débrancher sa fiche 
d’alimentation, puis rebranchez-le et allumez-
le après un certain temps.

• Le soleil n’éclaire pas directement le récepteur 
intérieur, ou celui-ci ne peut pas recevoir le 
signal de la télécommande.

• Ne jetez pas la télécommande.
• N’exposez pas la télécommande à la lumière 

du soleil ou ne la placez pas à proximité d’un 
four.

• N’aspergez pas la télécommande avec de l’eau 
ou du jus, servez-vous d’un chiffon doux pour 
la nettoyer si cela se produit.

• Avant de vous débarrasser de l’appareil, retirez 
les batteries et mettez-les au rebut en toute 
sécurité.

6	 Affichage de la télécommande
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7.1	 Fonctionnement d’urgence
Lorsque la télécommande a disparu ou que les 
piles sont épuisées, vous pouvez utiliser le bouton 
d’arrêt urgence.
Fonctionnement :
À l’arrêt, ouvrez le panneau avant et appuyez 
sur le bouton d’arrêt d’urgence avec l’extrémité 
d’un stylo à bille ou d’un objet similaire et le 
climatiseur fonctionnera en mode « AUTO 
(Automatique) ». Appuyez à nouveau sur le 
bouton d’arrêt d’urgence pour éteindre l’appareil.

7.2	 Nettoyer
Lorsque vous activez la fonction « Clean 
(Nettoyage) » sur la télécommande. Le 
climatiseur commencera le processus de 
nettoyage en 3 étapes :
a. Givrage : la température de l’évaporateur 

baisse fortement, du givre et de la glace se 
créent.

b-1	 Chauffage et dégivrage : le chauffage turbo 
est activé pour faire fondre la glace et 
évaporer l’eau. L’évaporateur fonctionne à 
haute température et atteint 55 °C pendant 
le processus. (Pour les modèles avec 
pompe à chaleur)

b-2	 Fonctionnement et dégivrage du ventilateur 
interne : le fonctionnement du ventilateur 
accélère la fonte de la glace en eau. 
(Pour les modèles avec fonction de 
refroidissement uniquement)

c. Déshumidification : la poussière est éliminée.

C
Remarque : Le processus prend 
30 à 60 minutes au total, en 
fonction de la capacité du produit.

A
Avertissement : Ne vous 
approchez pas du climatiseur 
lorsque cette fonction s’exécute.

7.3	 Fonction Sleep (Veille)
1. Lorsque le climatiseur est en marche, appuyez 

sur la touche « SLEEP (Veille) » pour passer 
en mode « SLEEP (Veille) », et le symbole 
s’affiche sur la télécommande.

2. Appuyez à nouveau sur la touche « SLEEP 
(Veille) », le symbole   disparaît sur la 
télécommande, et la fonction de veille 
(économie d’énergie) est annulée.

C

Remarque : 
1. Fonction a : En mode veille, 

la température réglée sera 
augmentée après 1 heure 
de fonctionnement en mode 
COOL (Refroidissement) et 
DRY (Déshumidification) ; elle 
est diminuée après 1 heure 
de fonctionnement en mode 
chauffage. La température 
réglée sera contrôlée entre 16 
et 32 °C. Lorsque le climatiseur 
est en mode veille, la vitesse du 
ventilateur intérieur est réglée 
au niveau intermédiaire, mais 
l’utilisateur peut modifier la 
vitesse du ventilateur à l’aide de 
la télécommande.

7	 Mode de fonctionnement
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C

Remarque : 
2. Fonction b : En mode veille, 

la température réglée et 
la vitesse du ventilateur 
intérieur ne changent pas, 
mais l’écran d’affichage du 
climatiseur s’éteint à l’exception 
de l’indicateur « RUN 
(Fonctionnement) ».

3. La fonction a ou la fonction b 
sont en option et sont déjà 
configurées avant que le 
produit ne soit expédié de 
l’usine.

7.4	 Timer (Minuterie)
En appuyant sur la touche « Timer (Minuterie) », 
vous pouvez choisir entre 1 et 24 heures en 
boucle pour éteindre le climatiseur lorsqu’il 
est en marche. Appuyez sur la touche « Timer 
(Minuterie) », vous pouvez choisir entre 1 et 
24 heures en boucle pour allumer le climatiseur 
quand il est éteint.

C

Remarque : 
Lorsque la minuterie est réglée, le 
climatiseur s’arrête ou se met en 
marche à l’heure programmée.
Appuyez sur la touche TIMER 
(Minuterie) pour annuler la 
fonction de minuterie, vous 
pouvez appuyer sur la touche 
ON/OFF (Marche/Arrêt) pour 
allumer ou éteindre le climatiseur 
immédiatement.

7.5	 Turbo
En mode refroidissement ou chauffage, appuyez 
sur la touche « Turbo » pour activer la fonction 
turbo.
Mode de fonctionnement : En appuyant sur 
la touche « Turbo » en mode refroidissement 
ou chauffage, le symbole   s'affiche sur la 
télécommande. Le climatiseur fonctionne avec 
la vitesse de ventilation turbo et le débit d’air est 
fixe.
Appuyez sur la touche « Mode », « Speed 
(Vitesse) », « Smart (Intelligent) » de la 
télécommande ou appuyez à nouveau sur la 
touche « Turbo » pour quitter la fonction Turbo.

7.6	 ZoneFollow (Capteur 
télécommande 
ZoneFollow)

Appuyez sur la touche Zone Follow (Suivi de 
zone) et le climatiseur réglera automatiquement 
la température autour de vous à la température 
ambiante.

7.7	 Mode Quiet (Silencieux)
En mode Quiet (Silencieux), le ventilateur 
fonctionne à faible vitesse. Appuyez sur la touche 
Speed (Vitesse) ou Turbo, Quiet (Silencieux) pour 
quitter la fonction.

7.8	 LED
Appuyez sur le voyant pour allumer ou éteindre 
l’écran.
Lorsque l’écran est éteint, la pression d’une autre 
touche le rallume et exécute ce que vous avez 
réglé.

7	 Mode de fonctionnement
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Un entretien minutieux et une révision anticipée 
peuvent prolonger la durée de vie du climatiseur 
et faire économiser de l’énergie.

A

Avertissement :
1. Arrêtez le climatiseur à l’aide 

de la télécommande et retirez 
la fiche avant l’entretien et la 
maintenance. 

2. Ne vous tenez pas debout sur 
des objets instables lorsque 
vous nettoyez ou entretenez 
le climatiseur, ou cela pourrait 
entraîner des blessures 
corporelles.

3.	 Ne touchez pas la partie 
métallique du corps lorsque 
vous retirez le panneau avant, 
sinon cela pourrait entraîner 
des blessures corporelles.

8.1	 Nettoyez le panneau avant 
et la télécommande

Si vous ne pouvez pas enlever la saleté, nettoyez-
la avec un chiffon humide et chaud (imbibé d’eau 
chaude à moins de 40 °C).

A

Avertissement :
1. Ne nettoyez pas l’appareil 

avec de l’eau, car cela pourrait 
provoquer une décharge 
électrique.

2. Ne nettoyez pas la 
télécommande avec de l’eau.

3. Ne la nettoyez pas avec de 
l’alcool, de l’essence, de l’huile 
de banane ou du polissage.

4. Ne nettoyez pas l’appareil 
brutalement, car cela pourrait 
faire tomber le panneau avant.

5. Ne nettoyez pas le panneau 
avant ou la télécommande 
avec une brosse métallique, 
car cela pourrait endommager 
leur surface.

8	 Services et maintenance
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8.2	 Nettoyer le filtre à air
1. Ouvrez le panneau avant.
2. Soulevez la partie saillante, puis tirez-la vers le 

bas et retirez le filtre à air.
3. Nettoyez-le avec un aspirateur ou à l’eau. Si le 

filtre à air est très sale, veuillez le nettoyer avec 
de l’eau chaude savonneuse ou un détergent 
doux. Ensuite, séchez-le à l’ombre.

4. Insérez le filtre à air dans la position 
précédente et fermez le panneau avant. 

C

Remarque : 
1. Le filtre à air doit être nettoyé 

au moins une fois toutes 
les deux semaines, ou la 
capacité de chauffage ou de 
refroidissement sera réduite.

2. Ne nettoyez pas le filtre à air 
avec une brosse métallique, 
cela pourrait l’endommager.

8.3	 Aucune utilisation 
pendant une longue 
période

1. Faites osciller de 3 à 4 heures pour sécher le 
module interne.

Oscillation

2. Arrêtez le climatiseur avec la télécommande, 
puis coupez sa source d’alimentation.

3. Entretenez le filet du filtre à air.

4. Retirez les piles de la télécommande.

8	 Services et maintenance
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8.4	 Recommandations pour les économies d’énergie

Réglage approprié de la température
Une pièce trop froide est nocive pour la santé.

Évitez la lumière directe du soleil
Pendant le refroidissement, servez-vous d’un 
rideau ou d’un store pour bloquer la lumière 

directe du soleil.

Éviter les sources de chaleur
Lorsqu’il refroidit, l’utilisation d’autres 

sources de chaleur peut affecter l’effet de 
refroidissement.

Fermez les portes et les fenêtres
L’air extérieur entrant affectera l’efficacité du 

refroidissement ou du chauffage.

Maintenir le filtre à air propre
La propreté du filtre à air garantit un 
fonctionnement hautement efficace.

Bonne ventilation
Ne placez pas d’objets devant l’entrée et la 

sortie du module extérieur.

8	 Services et maintenance
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9.1	 Une erreur est survenue dans le climatiseur

Vérification avant le service.

Phénomène Points à vérifier

Le climatiseur ne 
fonctionne pas du tout

1.	Vérifiez si l’alimentation est débranchée.
2.	Vérifiez si le disjoncteur est armé ou si le fusible est brûlé.
3.	Vérifiez les piles de la télécommande.
4.	Vérifiez si un équipement radio est utilisé à moins de 1 m de l’appareil.

Mauvaise performance 
de refroidissement ou de 
chauffage

1. Vérifiez si l’entrée ou la sortie d’air est bloquée.

2. Vérifiez si de la poussière bloque le filtre.

3. Il y a peut-être trop de monde à l’intérieur.
4. Vérifiez si les portes ou les fenêtres sont fermées.
5.	Vérifiez si la vitesse du ventilateur ou la température réglée est incorrecte.

9.2	 Une erreur est survenue dans la télécommande

Le « Problème » suivant est un phénomène normal

Phénomène Points à vérifier

Le ventilateur s’arrête ou 
sa vitesse ne peut pas 
être contrôlée.

1.	Lorsque le climatiseur est en mode DRY (DÉSHUMIDIFICATION) ou 
en mode SLLEP (VEILLE), la vitesse du ventilateur peut ne pas être 
contrôlable dans certains cas.

2.	Lorsque le climatiseur fonctionne SANS ÉCOULEMENT D’AIR FROID 
ou pour DÉGIVRER (en mode HEAT [Chauffage]), le moteur du 
ventilateur s’arrête.

3.	Lorsque le climatiseur est en mode COOL (Refroidissement) ou DRY 
(Déshumidification), si le climatiseur entre en mode de prévention du 
gel, la vitesse du ventilateur ne peut pas être contrôlée.

4.	Lorsque le climatiseur est en mode HEAT (Chauffage), si le climatiseur 
commence à fonctionner pour prévenir la surcharge de chauffage, la 
vitesse du ventilateur ne peut pas être contrôlée.

9	 Dépannage
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9.3	 Codes d’erreur

1. Dysfonctionnement de l’EPROM sur le 
PCB intérieur—EE 9. Défaut de communication entre le module 

extérieur et l’IPOU—F8
2. Dysfonctionnement du moteur PG—F0 10. Dysfonctionnement du compresseur—E4/E3

3. Dysfonctionnement du capteur de 
température du serpentin intérieur—F3 11. Dysfonctionnement du module IPM—F9

4. Dysfonctionnement du capteur de 
température intérieure—F1 12. Dysfonctionnement du capteur de la chaleur 

évacuée—F5

5. Anomalie de détection de passage à zéro 
du moteur PG—E1 13. Dysfonctionnement du capteur de 

température d’induction—E5

6. Anomalie du système extérieur—E8 14. Dysfonctionnement du capteur de 
température du serpentin extérieur—F4

7. Dysfonctionnement de l’EEPROM 
extérieure sur le PCB—EF 15. Dysfonctionnement du capteur de 

température extérieure—F2

8. Les communications intérieures ne 
peuvent être acceptées—F6 16. Dysfonctionnement du moteur CC extérieur—E2

9	 Dépannage
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Lorsqu’il chauffe ou refroidit, la matière 
plastique peut émettre des sons en raison 

du changement de température.

Si l’humidité intérieure est trop élevée, des 
gouttes d’eau peuvent se former sur la grille 

avant du module intérieur. Il s’agit d’un 
phénomène normal.

Il peut y avoir un léger « bruissement » 
lorsque l’appareil démarre ou s’arrête. C’est 

le son normal d’un réfrigérant qui circule.

Les murs, les tapis, les meubles ou les 
vêtements à l’intérieur peuvent dégager une 

odeur particulière.

Afin de protéger l’appareil, lorsque le 
compresseur s’arrête, il met 3 minutes 

avant de redémarrer.

Dans les premières minutes de 
fonctionnement du chauffage, le module 

intérieur peut ne pas ventiler.

L’eau peut s’écouler du module extérieur en 
mode chauffage.

En mode chauffage, de la vapeur peut 
s’échapper lorsque l’appareil dégivre.

10	 Phénomène normal
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Cet appareil contient du réfrigérant et d’autres 
substances potentiellement dangereuses. Lors 
de la mise au rebut de cet appareil, la loi exige 
une collecte et un traitement spéciaux. Ne jetez 
pas ce produit avec les déchets ménagers ou les 
déchets municipaux non triés.
Pour la mise au rebut de cet appareil, vous 
disposez des options suivantes :
-- Apportez cet appareil à un centre de collecte de 

déchets électroniques municipal désigné.
-- En achetant un nouvel appareil, le détaillant 

reprendra l’ancien appareil sans frais.
-- Le fabricant reprendra l’ancien appareil sans 

frais.
-- Vendez l’appareil à un ferrailleur agréé.

C

Remarque spéciale : L’abandon 
de cet appareil en forêt ou 
dans un autre milieu naturel 
nuit à la santé humaine et à 
l’environnement. Des substances 
dangereuses peuvent fuir dans la 
nappe phréatique et entrer dans la 
chaîne alimentaire.

Ce symbole indique que ce produit ne doit 
pas être jeté avec les déchets ménagers à la 
fin de sa vie. Les appareils usagés doivent 
être retournés au point de collecte officiel 
destiné au recyclage des appareils électriques 
et électroniques. Pour trouver ces systèmes 
de collecte, veuillez contacter les autorités 
locales ou le détaillant auprès duquel vous avez 
acheté le produit. Chaque ménage joue un rôle 
important dans la récupération et le recyclage 
des appareils ménagers usagés. L’élimination 
appropriée des appareils usagés aide à prévenir 
les conséquences négatives potentielles pour 
l’environnement et la santé humaine.

11	 Directives à supprimer concernant la mise au rebut
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12	 Consignes de la F-Gaz

12.1	 Consignes de la F-Gaz
Ce produit contient des gaz à effet de serre 
fluorés.
Les gaz à effet de serre fluorés sont contenus 
dans des équipements hermétiques.
Les opérations d’installation, d’entretien, de 
maintenance, de réparation, de vérifications 
de fuites éventuelles, de mise hors service des 
équipements obsolètes ainsi que de recyclage 
des produits doivent être effectuées par une 
personne physique certifiée.
Si le système est doté d’un dispositif de détection 
des fuites, des vérifications de fuites éventuelles 
doivent être effectuées au moins une fois par 
an, afin de s’assurer que le système fonctionne 
correctement.
Si le produit doit faire l’objet de vérifications 
de fuites éventuelles, il est recommandé de 
mentionner le cycle d’inspection, et d’établir et 
sauvegarder les comptes rendus des vérifications 
effectuées.

C

Remarque : Si l’équivalent en CO2 
des gaz à effet de serre fluorés 
contenus dans les équipements 
hermétiquement scellés, les 
climatiseurs locaux et les 
climatiseurs fixes, ainsi que les 
déshumidificateurs, est inférieur à 
10 tonnes, il n’est pas nécessaire 
d’effectuer des vérifications de 
fuites éventuelles.
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Nom du modèle
Unité intérieure BEHPE 090 BEHPE 120 BEHPE 180 BEHPE 240
Unité extérieure BEHPE 091 BEHPE 121 BEHPE 181 BEHPE 241

Gaz réfrigérant R32 R32 R32 R32
Quantité totale de gaz réfrigérant (g) 600 700 800 1 050
Anti-électrocution. Classe I Classe I Classe I Classe I
Classe climatique T1 T1 T1 T1
Type de chauffage Pompe à chaleur Pompe à chaleur Pompe à chaleur Pompe à chaleur
Branchement de l’alimentation 
électrique Intérieur Intérieur Intérieur Intérieur

Capacité de refroidissement 
(BTU/h) [T1] 8000 12 000 17500 23500

Capacité de refroidissement 
(BTU/h) [T3] / / / /

Capacité de refroidissement (W) [T1] 2345 3 517 5129 6887
Capacité de refroidissement (W) [T3] / / / /
Capacité de chauffage (BTU/h) 8500 12 000 18500 22500
Capacité de chauffage (W) 2491 3 517 5422 6594
Efficacité énergétique de 
refroidissement [T1] 3,21 3,21 3,21 3,21

Efficacité énergétique de 
refroidissement [T3] / / / /

Efficacité énergétique de chauffage 
(W/W) 3,61 3,61 3,61 3,41

Consommation d’énergie-
refroidissement A A A A

Consommation d’énergie-
chauffage A A A B

Consommation d’énergie annuelle 
(kWh) 365 548 799 1073

Puissance de chauffage électrique 
(W) / / / /

Alimentation en mode 
refroidissement (W) [T1] 730 1 096 1598 2146

Alimentation en mode 
refroidissement (W) [T3] / / / /

Puissance absorbée en mode 
chauffage (W) 690 974 1502 1934

Tension/Fréquence (V/Hz) 220-240 V~/50 Hz/
monophasé

220-240 V~/50 Hz/
monophasé

220-240 V~/50 Hz/
monophasé

220-240 V~/50 Hz/
monophasé

Courant de fonctionnement en 
mode refroidissement (A) [T1] 3,3 4,9 7,2 9,6

Courant de fonctionnement en 
mode refroidissement (A) [T3] / / / /

13	 Spécifications
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Courant de fonctionnement en 
mode chauffage (A) 3,1 4,4 6,7 8,7

Niveau de pression sonore - Unité 
intérieure (dBA) 40/38/36/34 42/40/38/36 44/41/38/35 46/43/40/37

Niveau de pression sonore - Unité 
extérieure (dBA) 52 52 55 57

Débit d’air (m3/h) 500/450/400/350 550/500/450/400 820/720/620/520 1150/1080/1000/850
Entrée d’alimentation nominale - 
EN 60335(W) 1 096 1 643 2397 3218 

Courant nominal d’entrée - 
EN 60335(A) 4,9 7,4 10,7 14,4

Classe de résistance de l’unité 
intérieure / / / /

Classe de résistance de l’unité 
extérieure IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

Diamètre de tuyaux à haute 
pression (mm) Ø 6 Ø 6 Ø 6 Ø 6

Diamètre des tuyaux à basse 
pression (mm) Φ 9 Φ 9 Ø 12 Φ 15,88

Élévation max. (m) 20 20 20 20

Longueur de conduite max. (m) 15 15 15 15

Quantité de gaz supplémentaire 
(g/m) 15 15 15 20

Section du cordon d’alimentation 
électrique (mm2) 3G1,0 3G1,0 3G 1,5 mm2 3G 2,5 mm2

Cordon de raccordement intérieur 
et extérieur (mm2) 4G1,0 4G1,0 4G 1,5 mm2 4G 2,5 mm2

Unité intérieure (L x P x H) mm 700*270*198 805*270*197 910*295*225 1 030 * 319 * 223
Unité extérieure (L x P x H) mm 660*530*260 730*530*250 780*560*280 860*720*335
Poids net de l’unité intérieure (kg) 7,8 8,5 10,5 13,5
Poids net de l’unité extérieure (kg) 21,0 22,5 27 40,5

C

Remarque :
1. Les spécifications sont des valeurs standard calculées en fonction des conditions de fonctionnement 

nominales. Elles varieront quand les conditions de fonctionnement changent.
2.	 La valeur nominale de refroidissement T1 est testée dans les conditions 27/19 (en entrée) 35/24 (en sortie)
3. La valeur nominale de refroidissement T3 est testée dans les conditions 29/19 (en entrée) 46/24 (en 

sortie). (Pour les modèles climatiques T3 uniquement)
4. La valeur nominale de chauffage est testée dans les conditions 7/6 (en entrée) 20/15 (en sortie). (Pour le 

modèle à pompe à chaleur uniquement)
5.	 Notre entreprise développe rapidement de nouvelles améliorations techniques. Toutes modifications des données

techniques feront l’objet d’un préavis. Veuillez vous reporter à la plaque signalétique apposée sur le climatiseur.

13	 Spécifications
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